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NEWS

Towards a new Millennium
s Recent Events

(Summer & autumn 1999)

1st Jaly

A LECTURE on “The Rehabili-
tation of Radioactive contaminated ar-
eas” (with illustrations) was given to
the Anglo-Belarusian Society by Dr
Alan Flowers at the Belarusian Cul-
tural and Social Centre. Some 25 mem-
bers and visitors were present. After
the meeting an informal buffet was pro-
vided by Joan Dziejko and helpers.

A MEETING of the organisation
“Aid to the Children of Belarus” was
held at Cwmbryn, Gwent attended by
official representatives of Belarus.
Funds were raised for the benefit of con-
valescent children in particular by sales
of CDs of Belarusian music.

An official Reception was held at
Leighton House, London W. Among
the guests present were the Lord Mayor
of Nottingham and representatives of
academic and diplomatic circles in
London.

Ird Jaly

The ANNUAL GENERAL MEE-
TING of the Association of Belarusians
in Great Britain was held at the
Belarusian Social and Cultural Cen-
{ tre, 39 Holden Avenue, London N12.

] There were present some 25 members
and guests. After hearing the usual re-

i : i : L i ports, the Meeting proceeded to the elec-
A wrought iron gateway. Michaly$ski (17th c.) tion of a new Councit composed of Mrs




H. Michatuk ( Chagmaa), Mr. S. Dziejka ( Depaty
Chairmag), Dr. 1. Gurlo ( 7reasvrery, Mr. L
Labacevi¢ (Secretzy). It was resolved that the As-
sociation' s Manchester premises at 74 Bellot Street,
now largely unoccupied and in bad repair, be sold.
After the Meeting refreshments were served, or-
ganised by Joan Dziejko and helpers.

17th-22ad Jaly

CONCERT TOUR of the Minsk Model Youth

Zonika choir as guests of Nottingham Bluecoats

School choir in addition to their programme of
classical choral works, performed “ Spadcyna” and
“Moj Roday Kut” (comp. I. Lutanok) in English
from scores published in the Clroaicle

21st-25th July

A Municipal delegation headed by the Mayor
of Minsk, Hon. V. Jarmosyn, visited the United
Kingdom at the invitation of the City of Not-
tingham. In the course of their programme the
guests were able to view the site of the Millenium
Dome in Greenwich, prior to visiting Notting-
ham to participate in a discussion on commercial
exchanges between the two cities.

29th Agguost

In the absence of Fr. A. Sidarovi¢ the monthly
Orthodox Holy Liturgy at St Euphrosyne Parish
(Holy Innocents), Paddenswick Road W12 was
conducted by Archimandrite Cyril Jenner, who
has for many years ministered to the parish.

Sth-15th September

A BRITISH DOCTORS’ VISIT to Minsk.
The visiting specialists provided free consultations
and operations ata number of childrens’ clinicsin
the Minsk district, as well as elaborating plans for
future cooperation with local surgeons. This
“Usmeska” project (which includes the “ Sakavik”
group) has extended its activities to link up with
the Pelarusrian Orphangee project centred in South
Wales. Dr Maxwell Gregory, Honorary Secretary
of the Rotary Club in Maken, organised a collec-
tion which has raised 22.000US$ towards the pur-
chase of a minibus, presented on %4 September
to the children of Minsk Childrens’ Home No. 6.
On 13tk Sepltember a reception organised by the
“Sakavik” foundation, held at vul. Zacharavato
greet the “Belaru$ - Wales” delegates, was attended
by H.E. Ian Kelly, British Ambassador to Minsk
and his deputy Mark Pettick.

15th-19h September

Within the framework of existing “Know-

how” EXCHANGES between the two countries,
a group of specialists from Belaru$ visited Lon-
don to familiarise themselves with the market for
quality paper. Also in the programme of the Brit-
ish Regional Academic Partaership, five projects
have already been set up, financed by the “Know-
how” Fund of the British Department for Interna-
tional Development. A sum of £3.6 million has
been set aside to implement the Partnership pro-
gramme for the period 1997-2001.

20th September - 3rd Octob:

Tour of THE BELARUSIANREPUBLICAN
COLLEGE OF MUSIC BOY’S CHOIR -
“KAPELLA CHLOPCYKAU” (Direcror: Ut.
Hlusakott) ( Contact: Ben Gunner: 0468 217507),
who gave a number of short recitals and a series of
concerts in the home counties and East Anglia, in
particular at St. Paul’s Cathedral and the City of
London School, London ( 2%4 Sepvemtberar 1130
and 1400h.). Other concertstook place at St. Davids
Church, Moreton in the Marsh, Gloucestershire
(30t Seprember in the presence of the diplo-
matic representative of Betarus), and Ashford Hill
Parish Church, ( /st Otober: introduced by the
Chairman of the Anglo-Belarusian Society), as well
as at Bradfield College (Norfolk), Greshams
School, Taverham Hall and North Watsham (En-
quiries as above or 01628 7767%5)

2%tk September

ANNUAL GENERAL MEETING of the
Anglo-Belarusian Society was held at the
Belarusian Cultural and Social Centre, 39 Holden
Avenue, London N12 8HS at 1500 pm. After the
approval by members of the Chairman’s and Sec-
retary/Treasurer’s reports, a new Council was
elected as follows: Rowan Carstairs (Chairman),
Mgr. A Nadsonand G. Picarda (Vice-Chairmen),
P. Baticott (Secretary), Joan Dziejko (Treasurer),
and Dr. Flowers, S. Dziejko, H. Michaluk, V.
Martyntyk, Mrs. Sienko (Members). Copies of
the retiring and new Chairman's addresses appear
below, and after a general discussion on future
activities the customary hospitality was offered
to members and visitors, organised by Joan
Dziejko and helpers.

Sth October

Two-week VISIT of agroup of eight Belarusian
school-children from Minsk to acquire a familiar-
ity with spoken English. The group were guests
of families in the Farnborough area of Hampshire.




oth - 1lth October

At the World Championships of Judo held in
Birmingham (England), a sportsman from Belaru$
N. Bahirat was awarded a bronze medal.

15th October

A concert and RECEPTION was held at 5 Ken-
sington Palace Gardens, London to mark the 75th
Anniversary of the SCRSS. The Society has in
the past entertained the poet Maxim Tank and the
composer Anatol Bohatyrol during their visits to
the United Kingdom,; its extensive Library has an
interesting section devoted to Belarusian music.
Among official guests at the celebration were dip-
lomatic representatives of Ukraine, the Baltic States
and the Republic of Belarus.

16th October

A CONFERENCE of some 26 Irish charita-
ble organisations providing aid for Belaru$ was held
in Dublin (Eire). Among Belarusians attending
this conference, organised by the “Chernobyl Chil-
dren Appeal”, were V. Kutynski of the Befaru$
Department for Humanitarian Aid and the accred-
ited Ambassador for Ireland, H.E. Ut. Séasny.

22ad October

Among the seven plays from Central and East-
ern Europe presented by “ Aurora Metro publica-
tions” at the Polish Cultural and Social Centre,
238-246 King Street , London W6, were two RE-
HEARSAL READINGS from the Anthology
“Eastern promise” - “The umbilical cord” (Po-
land) by Krystyna Kofta, and “The Chosen Ones”
(Belarus) by Elena Papova. The Polish contribu-
tion was predictably psychotic, centring on a
bed-ridden mother’s obsession with oranges, and
nursing a doll given to her by her son, represent-
ing himself as a four year old baby. Polish quirks
rub shoulders with Tamburlaine’s tomb, and a
divorced father returning from the camps on a bi-
cycle with cracked spectacles and a back covered
with sores. Echoes of St-Exupéry intermingle with
Chopin as the play dissolves into characteristic
craziness, death and destruction (“Death is a mo-
ment turned into a star”), - including that of the
creepy doll.

In the Belarusian contribution, seven actors
in an untidy urban flat, cluttered with shoes, drink
coffee and watch the birds, whilst a senile, be-
medalted veteran complains: “ Where is the past?
Where are the railway carriages with mirrors...
the parades?”. World-weary, Chekhovian mother-

figures ramble on aimlessly: “I love the garden in
August: I'm an ant out there in the garden. .. the
whole divine plan is breathtaking”; or less eso-
terically perhaps : “I don’t like the colour of his
socks”; or: “Dad’s there feeding the pigeons, and
his fiem is going bust”. By and large, the reading
was an amusing post-Soviet romp, but stylisti-
cally perhaps contemporary Belarusian theatre has
need of another umbilical cord to be snipped .

12th November

A COLLOQUY on ANGLO-BELARUSIAN
CULTURAL RELATIONS was held in Minsk
at 28 vul. Zacharava, organised jointly by the
Belarusian Association for Friendship and Cultural
Relations with Foreign Countries, the International
Association of Belarusicists and the “Sakavik”
Foundation. Papers were read on : “Belarus-British
Cultural Relations” (Dr A. Maldzis), “The His-
tory of Belarusian Literature from its origins to
the present day” (Prof. A. McMillin); “Anglo-
Belarusian relations in the field of musical cul-
ture” (V. Skarabahatatil) ; and “Relations between
the National Skaryna Centre, the Jakub Kotas Mu-
seum and the London F. Skaryna Library” (M.
Mickievi¢). There were readings of J. Kotas’ po-
etry in English by students of the Pedagogical
University, a contribution from the Minsk Thea-
tre Group “Dze-Ja", and an exhibition of English
publications relating to Befarus, as well as of printed
works by Kolas in English translation.

13th November

Some 150 British representatives of Chari-
table organisations participated in a CONFER-
ENCEin Leeds on the theme “Project: Children
of Charnobyl”. Delegates and diplomatic repre-
sentatives from Belaru$ were in attendance.

Ird. December

“EAST MEETS WEST” SPECTACULAR:
HM Grenadier Guards and the Central Band of the
Belarusian Army with massed Choirs at West-
minster Central Hall gave another succesful con-
cert - the fourth in two years, thanks to the initia-
tive of E. Rogerson CBE. Among distinguished
visitors was H.E. Jessica Pearse, former British
Ambassador to Minsk. Small matter that the rep-
ertoire was perforce of an international character
(Handel's Hallelusa chorus and Verdi Chorus of
the Hebrew slaves). Cooperation of the Belarusian
band with leading NATO orchestral ensembles,
and the resulting professional and human contacts
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between leading Military Masters of Music such
as Col. Bersan and his United Kingdon counter-
parts will inevitably promote an interest in
Belarusian favourites other than Zavonrcha - an
object which the youthful, tap-dancing Lt. Col.
Feodarail appears to have very much in mind.
27th November
A COMMEMORATION OF THE SLUCAK
UPRISING organised by the Association of
Belarusians in Great Britain was held at the
Belarusian Cultural Centre. The meeting was
opened by the Chairman of the Association, Mrs
Helen Michatuk. Papers were read by lhar [vanot
and Paval Saticod.
10th December
A Human Rights Day commemoration was
held jointly by the Anglo-Belarusian Society and
MANIFOL D-Magazine of New Poetry. This con-
sisted a special service of intercession in the
Belarusian Catholic Chapel of Sts Peter and Paul,
for victims of human rights’ abuses, followed by
a poetry reading on human rights’ themes. The
latter included translations from Jeading Belarusian
poets (including Francishak BabuSevich, Janka
Kupala, Jakub Kolas, Ale§ Harun, Maksim
Bahdanovich, Ulazimier Duboiika, Aleksandar
Viarcinski, and Volha Ipatava), and works by
* MANIFOL D poets. Rowan Carstairs, the new
Chairman of the Anglo-Belarusian Society pre-
sided; the programme Was introduced by Vera
Rich, and the readers were Elizabeth Kay, Morgan
Melhuish, Bob Newman, and Hilary Sheers.
11th December
A highly successful CONCERT by the popu-
lar Minsk Rock group “Lapis Trubieckoj” was
given at the trendy new “ Aquarium Club” in Lon-
don. Following their enthusiastic reception, the
group was invited to return to the United King-
dom for a further programme of concerts.
16th December
A CONFERENCE held in London discussed
possibilites of cooperation between supporters of
“World Wild Animals” organisation and the Re-
public of Belarus, to ensure the protection of the
wild auroch bison of the forest of Bietavie¥a. The
discussions followed an earlier colloquy with the
Royal Society for the Protection of Birds (cf.
Chroa. No. 8:2)
18th December .
CEREMONY OF CAROLS The Royal Free

Singers ( Lirector: Ben Gunaper) at Christchurch
United Reformed Church, Windsor for the sec-
ond successive Christmas Concert included in
their repertoire two Belarusian carols in English
Bot ziavidsia and Nova rmdasc stala , both of
which were warmly applauded. In April the choir
is expected to give a series of concerts in Minsk
and later in St-Petersburg, at which selections of
English and Belarusian vocal works will be per-
formed ( Lzguirres: “Musica Europa” 7el: 7628
776795).
19uh December
During a Solemn Liturgy at the Greek Or-
thodox Cathedral in Manchester, His Eminence
Metropolitan Gregorios formally elevated Revd.
Alexander Sidariovi¢, Rector of the Belarusian
Ecumenical Orthodox Church in Great Britain,
to the dignity of Proto-presbyter ( Arch-prest)
24th4-25th December
CHRISTMAS VIGIL and FESTIVAL serv-
ices were celebrated at the SS. Peter and Paul, Nocth
Finchley by V. Revd. A. Nadson, with the partici-
pation of Revd. C. Maskalik. The choir was led
by Ihar Labacievi¢ and Julia Baudziej, and the en-
suing mid-night supper and festivities were attended
by the students of S. Cyril’s House with a number
of visitors. A Special CHRISTMAS MESSAGE
by Fr. Nadson, the Apostolic Visitor of Belarusians
abroad, was published in the Minsk newspaper
“Nasa Niva”, No.36(157)p.1.
7th Janvarcy
The customary ORTHODOX CHRISTMAS
service was duly celebrated at the Church of St
Euphrosynia (Holy Innocents), Paddenswick road,
London W6 with a Holy Liturgy conducted by V.
Revd. Alexander Sidarovi¢ assisted by F. Zinhiel
and Anton Burak as acolytes, with M. Zaloha as
reader. Choral singing was led by M. Halubinka,
and included the singing of traditional kaliadky -
“Nieba i ziemlia” and “Nova radasé siala”. A buffet
was provided in the adjoining church hall by M.
Halubinka, M. Maroz and helpers.
10tk Janoacy
The ANNUAL GENERAL MEETING of the
Britain-Belarus Society was held at 240 King
Street, London W6 at which the present Com-
mittee ( (harmar. Chris Moore, Secretary/Treas-
urer: Natalla Moore) was re-elected for a further
term of office. During the coming year the Soci-
ety hopes to promote exchanges in the fields of




sport and gymnastics. The Meeting was followed
by the traditional OLD NEW YEAR PARTY at
which Alex Ulassenkot played selections of clas-
sical guitar music. An excetlent cold buffet was
served and a small band provided dance-music.
27th Janvacy - 9th Febroacy
SCHOOL EXCHANGE VISIT by a group
of eight children from schools in Minsk to Car-

diff (Wales) to study English. The children were
from Belarusian-speaking families, and their stay
organised by Marcia Doyle ended with three days
spent visiting London, with hospitality provided
at St. Cyril’s House, 41 Holden Road, North
Finchley N.12.

(G.P)

Forthcoming events and Fixtures

11th-12th February

A SPECIAL SEMINAR ON BELARUS en-
titled “The forgotten heart of Europe” will take
place at the University of Bath. ‘“The aim of the
seminar is to initiate wide discussion about what
is happening in Belarus. Various aspects of Belaru’
historical, economic, social and political discourse
will be covered at the seminar in a contemporary
and comparative perspective. The core focus of the
discussion will be the definition of the type of
democracy, if any, in Belarus, and further perspec-
tives in regard to democratisation. Guest speakers
: David Marples (Professor of History, University
of Alberta) will speak on Belaru$ in historical con-
text; and Professor David Rotman (Belarusian State
University, Minsk) will describe the contempo-
rary state of Belaru$. The following papers are ex-
pected to be presented at the seminar: “ Explaining
the post-Communist Authoritarianism in Belarus”,
“The difficulties of Elite formation in Belaru$ after
1991”, “Betaru$ International aspect: A country
without a European Policy or Europe without a
country 7, “Towards an explanation of Party sys-
tem development in Betaru§”, “ How important is
path dependence: the long run consequences of be-
ing a reluctant reformer”, Belaru$ and Russia: Mon-
etary Union as a policy option?” “Belarus$ eco-
nomic development 1991-1999”, “ Banking and in-
vesting in Betarus: Muddling through towards the
Brighter Future?”, “Polonisation and Russification:
the consequences of a divided national identity”,
“Betaru$’ electorate in a comparative perspective”,
“Mass media and opposition in Betaru$”. Further
information about the seminar will be available
on the Bath University/ERI website: http:/
www.bath.ac.uk/departments/SocPol/centres/

13th Febraacy

At 16.00h an Ordinary meeting of the Anglo-
Belarusian Society will be held at the Belarusian
Cultural and Sociat Centre, 39 Holden Road, Lon-
don N12 8HS during which there will be a
SCREENING OF A FILM: “FEAR”, (with Eng-
lish subtitles) dealing with the issue of Human
Rights in present-day Belarus. Refreshments witl
be served after the show.

16th - 24th March

Minsk Programme DAYS OF IRELAND
of the Belarusian-Irish Society (Chairman: M.
Mickievit). The events will include visits to sev-
eral Belarusian orphanages, official meetings, a
cultural programme, a “round table” discussion
and a St-Patrick’s day parade. Participation fees:
Accommodation: US$ 70 (7 days Hotet bed and
Breakfast); Organisation and participation fee US$
45. Bookings and summary papers before Sth
March please. Fax: (0172) 645124,

25th March

The Anglo-Belarusian Society will, together
with the Association of Belarusians in Great Brit-
ain (ZBVB), commemorate BELARUS INDE-
PENDENCE DAY at the Social and Cultural Cen-
tre, 39 Holden Road, North Finchley ( {/zdexprouad
: Woodside Park ) which will be preceded by a
programme of lectures, commencing at 14.00h.
Refreshments will be served as usual.

GP)

(Note: Owing to the late publication of the
present double number of the Chronicle it has
not been possible to give advance notice of
Catholic and Orthodox religious services. In
the Spring issue for 2000 previous practice will
‘be resumed.)




Anglo-Belarusian Society News

CHAIRMAN’S REPORT FOR THE YEAR 1998-1999

“My address on the occasion of an Annual
General Meeting of the Society | would have
wished to keep brief, but we have had a busy
year. | am not getting any younger; | was heavily
engaged this summer during a visit to Belarus
from which I returned exhausted, and I am still
trying to put together material for the Autumun
issue of the Belarusian Chronicle. In addition I
am having to complete the text of a talk [ gave in
Viciebsk on Francis Skaryna, Marc Chagall and
Judaeo-Christian symbofica, as well as sorting
out music for various British and Belarusian
choirs.

“I think the Society can congratulate itself
on a varied and successful programme during the
past year. Council was able, as usual, to put on
four events which included a “Christmas Recital
of seasonal readings and carols” with the assist-
ance of Vera Rich and the Belarusian students of
St. Cyril’s House on 11th December 1998, a
screening of the film “An ordinary President” di-
rected by Jury Chascievacki on 25th February
1999, a lecture on “The Bi-centenary of Adam
Mickievit and Betarus™ by Jim Dingley on 24th
April last, and a talk on “Rehabilitation of Ra-
dio-active contaminated areas” by Dr. Alan Flow-
ers on 1st July; attendance varied between 15 and
32, and excellent refreshments were served by our
indefatigable ladies with their helpers. It was par-
ticularly pleasant to see a number of children at
the Christmas party, and the movement away from
a plurality of academic themes towards a wider
range of subjects was welcomed by members and
visitors alike.

“The Society successfully produced four fur-
ther numbers of the Clroaric/e (Nos. 5-8) with
the Editor’s task being lightened by the assist-
ance of Tania Carstairs in the distribution, and
helpful contributions of material from Ihar
Labacievit, Vera Rich and Paval Saticoti. Each
number increased in size over the previous edi-
tion, and the Summer Number ran to 24 pages. If
this can be kept up, the Chronicle will each year
practically equal in size the earlier numbers of the

Journal of Belarusian Studies, which it now de
Zfacto incorporates. A substantial paper on early
Belarusian-Irish relations has been received from
Minsk, and it is hoped we shall be able to pub-
lish some of Vera Rich’s original verse on Anglo-
Belarusian themes. Other contributions of a sci-
entific or popular character will also be gratefully
received and included perhaps in a double number
for the end of the year.

“In gathering material for the Chroarcle 1
have had to keep in close touch not only with
the Association of Belarusians in Great Britain,
the Belarusian Library and other Finchley estab-
lishments, but also with the parish of St.
Euphrosyne in ‘Brackenbury village’, Hammer-
smith, with Belarusiansin Bradford and Manches-
ter, as well as other private or official bodies deal-
ing with cultural exchanges. One such organisa-
tion, Musrsca Europa this year organised a two
weeks tour of Southern England by the Boys choir
of the Betarusian Music Academy in Minsk ( oz
V. Hiusakoti), whose programme consisted as to
more than oge half of works by Belarusian com-
posers. Ben Gunner (whose choirs and orchestras
perform on Radio Classic FV) asked me to in-
troduce Betarus and its music to audiences in
Hemel Hempstead and Morton-in-Marsh, as a re-
sult of which the #rv Musica ( dir M. Smediey)
choir from Oxford as well as a choir from Bourton-
on-the-Water asked for and were sent Belarusian
Carols for their forthcoming Christmas concerts.
In July the 7oaika choir from Minsk and the
Nottingham Bluecoats School choir performed
“Spadtyna” and “Moj Rodny Kut” (comp. 1.
Lucanok) in English from scores published in
the Chroarcle

“During my visit to Belaru$ this summer I
addressed, as Chairman of the Society and as
Skaryna Library music librarian, the 9th Interna-
tional colloquy on Marc Chagall in Viciebsk. I
was again invited to adjudicate at the Mahutny
Bo%a Music festival in Mahilod, where your act-
ing Chairman’s setting of Svete Tixij (S’ viatlo
lahodnaje) to Belarusian folk melodies was sung,




with gratifying applause for the Minsk Orthodox
Church choir of Our Lady’s Nativity. In Minsk 1
was invited by Victor Skorabahatai to the Pre-
miere of Prince Anton Radzivil’s Fzusr (in
Belarusian) at the Grand Opera House and Ballet.
Later Metropolitan Philaret’s Secretary kindly
arranged for me to spend three days at Zyrovicy
monastery and address the choristers on Belarusian
Church music. A young Orthodox monk, assigned
to me as my escort, kindly drove me round Slonim
to show me the local Catholic churches, where
fhe seemed to be on the most affectionate terms
with the Roman clergy, all of them Belarusian

“Your Chairman has, over the past year, had
to conduct extensive correspondance with the my-
nicipalities of Aberdeen, Nottingham, Mendip,
answer numerous enquiries about the Society and
Belarusian history and music generally. On occa-
sion I have had to show people round the Library
music section or pass on cassettes of music, and
1 ask you to dispense me from reporting on this
in detait.

“We have at last found a willing friend in
Rowan Carstairs to take over the fuactions of
Chairman of the Society. He resides near Guild-
ford, conveniently near a University having strong
connections with Belaru$, and he is married toa
Belarusian lady, our friend Tania from Hrodnia,
who has just presented him with an Anglo-

Belarusian daughter. I am very grateful to him for
helping me to shed a substantial part of my bur-
den.

“I feel I should thank our Secretary and
Treasurer Joan Dziejko for her valiant endeav-
ours in coping with drafting and circulating
notices as well as keeping the books. She wil{
also, I know be grateful to pass on the very
taxing secretarial work when we can find a suit-
able candidate. My thanks are also due to the
Trustees of the Skaryna Library, to my feliow
Vice-Chairman Fr. Alexander and the Belarusian
Catholic Mission for administrative assistance
as well as the use of the premises here in
Finchley, and to all the members of Council
for their support, and yes, on occasion, their
disagreement. A healthy Council should never
made up of coteries of yes-men.

“My hopes for the future are an expansion
of membership, particularly English members and
descendants of old emigrés born and settled here.
Inability or shyness to speak Belarusian should
be no bar to their being encouraged to join, and |
venture to say that the same should apply to young
members of the new emigration, who might learn
better ways with us if we are nice to them.”

“I wish our new Chairman every success in
what I know will be a difficult but rewarding task."

Guy PICARDA, Acting Chairman

INAUGURAL ADDRESS OF THE CHAIRMAN-ELECT

“As [ take up the Chairmanship of the Anglo-
Belarusian Society I am very well aware of our
Society’s proud history and I am indeed greatly
honoured to have been asked to serve the Society.
We will work together to further the Society’s
aims of championing the freedom, culture, lan-
guage, history and human rights of Belarusians
as well as providing a forum for the development
of Anglo-Belarusian refations.

“When the Society was founded in 1954
Belarus was firmly behind the ‘Iron Curtain’ and
those Belarusians living in the United Kingdom
were largely exiles from Soviet occupation; the
Anglo-Belarusian Society provided a focus for the
endeavours of Belarusians and their British friends

in seeking to preserve for the future the rich her-
itage of Belarusian culture.

“Today we live in different times; Belarusians
and Britons are able to travel between their two
countries, and information is more freely avail-
able. The sad fact however is that after the brief
flickering expectations of freedom in the early
1990s, the present regime in Belaru$ is now set
on a course of Russification determined to oblit-
erate Belarusian language, culture and national sov-
ereignty, as well as the human rights of Belarusian
citizens. Our Society has a key role to play in
providing information and support for beleaguered
Belaru$, and of maintaining a repository of
Belarusian culture in Britain.




“Your Council will this year seek to set up
a Parliamentary and press lobby to ensure that
not only are people aware of deteriorating humani-
tarian, cultural and political conditions in Belarus,
but that voices are raised, whenever possible, in
support of a sovereign, free amd culturally inte-
gral Belarus. We will start modestly, under no
illusion that our task will be in any sense an easy
one.

“The Society looks forward to the continued
provision of its traditional programme of events,
both social and academic, and indeed we hope to
extend our activities and ensure that we attract
more Belarusians and Britiish friends to our ac-
tivities. We are particularly concerned to attract
Belarusians living in the UK and British friends
working in charity and academic ventures con-
cerned with Belarus.

We have also embarked on the setting up of
a comprehensive data-base concerning details of
everyone we know of interested in, or connected
with Belarusian affairs in this country. The data-
base will be made available to any organisation

which shares the same values and aims of our
Society. We hope, through the use of the data-
base, to reach a much broader spectrum of peo-
ple, and hence to be able to disseminate informa-
tion more widely.

The PBelarusian Chironicle will now be the
official publication of the Society and the main
vehicle of the Society’s communications. The
Chrogrele is a quality publication which the
Society sees as a central part of its future. My
thanks go to Guy Picarda for his sterling work in
producing the Chronrc/e quarterly. His is atime-
consuming task which he carries out so very well,
it is difficult to imagine the Chronicle without
him. With the new database we hope to send a
complimentary copy, together with future details
of our Society to over 300 groups and individuals
in the UK and overseas this spring.

Ilook forward to the development and growth
of our Society, and to meeting with you in the
New Year

Rowan CARSTAIRS
( Chairman )

It is just
over twenty five
years since the
death of one of the
best-loved found-
ing fathers of the
Anglo-Belarusian
Society. None
stands out in a
more dignified yet
colourful light
than its first vice-
Chairman, and later Chairman, Auberon Mark
Henry Yvo Molyneux Herbert.

Born the grandson of a Weish peer, the fourth
Earl of Carnarvon, discoverer of the tomb of Tutan-
khamun, and son of a sometime candidate for the
crown of Albania, this striking personality died a
parishorner of the Belarusian Catholic mission. He
was buried in a Somerset churchyard by his friend
Bishop Sipovi¢, the Apostolic Visitor for

Profile

AUBERON HERBERT
(1922 -1974)

Belarusians, with the Anglo-Belarusian Society’s
Secretary intoning his last Vexwaya pamiac

Among those who contributed to a collec-
tive memorial volume to commemorate his pass-
ing were a remarkable group of his friends, who
included Hon. John Jolliffe, Isaiah Berlin,
Malcolm Muggeridge, Lord Salisbury, Patrick
Leigh Fermor, Bishop Sipovi¢ and many others.
Their tributes read like an enchantment.

The qualities of Auberon remain legendary:
his uprightness, his steadfastness in the support
he gave to those whose causes he espoused, his
great generosity, charm and irrepressible sense
of humour were known to the friends who chroni-
cled the colourful life of a man who “walked with
kings, but kept the common touch”. His par-
ticular warmth for the Belarusians was animated
no doubt by his reverence for Bishop Sipovit,
with whom together he founded the Anglo-
Belarusian Society. His regard for them transcended
Ceslat Jesman's facile jibe about /‘amour de la
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Belarus - Eire

THE BELARUSIAN-IRISH SOCIETY

13’A Surganov Street, Minsk Belarus Fax (0172) 645124
http://home.clara.co.uk/skaryna/bes/

19th January, 2000
Dear Sirs,

“Days of Ireland in Belarus”

I am writing on behalf of the Belarusian-
Irish Society and would like to draw your at-
tention to one of the forthcoming events which
I believe may be of a particular interest to you.
I enclose a copy of the prospectus which con-
tains details of the event and the application
procedure.

As part of our aim to encourage cultural
and scientific exchanges between Belarus and
Ireland, we run a successful programme “The

bowe. He sincerely enjoyed the company of these

“real people”, whether proposing thetoast Zywre
Belarus!in the House of Lords or carousing with

them in their North country clubs. He saw in
them - and he meant it as a compliment - the

most ‘English’ of the Slavs. Through him many
leading British politicians and cultural figures
came to hear of Belarus, and the distinguished

company of the Society’s Patrons today is a me-

morial to his ‘recruiting’ skills. But he was not
merely a gifted exponent of “champagne diplo-
macy” during the Society’s early years; recognis-

ing the need for Belarusians to achieve cultural as
well as political identity, he gave his wholehearted
support to chairing a course of academic lectures.

These have continued to be held for thirty-five

years, long after his untimely death in 1974.

Belarusian boys from St. Cyril's House school
Finchley, now themselves fathers, are unlikely
to forget those holidays at Pixton Park, follow-

ing the Exmoor staghounds or hunting for wild

mushrooms - or the tall, silent figure of Auberon

seeking out, as in return, spiritual tranquility
among the icons and candles of the Belarusian
London chapel he had come to love.

Days of Ireland”. This year programme will in-
clude visits to several Belarusian orphanages,
official meetings, scientific conferences, a cul-
tural programme, “round table” and St.
Patrick’s Day Parade.The programme is flex-
ible, and participants will be free to attend those
parts which correspond to their interests.

1 sincerely hope that you will find this in-
formation valuable and the programme attrac-
tive. If you wish to take part in the programme,
please complete the application form attached
to the prospectus. If, however, you are unable
to attend, I would be grateful if you could pass
this information to anyone who you think might
be interested.

As far as fees are concerned, participants
will be charged:

- a residential fee of US$ 70 which will
cover the cost of 7 nights’ bed and breakfast
hotel accommodation from Thursday, 16 March
to Friday, 24 March, inclusive, in singie or dou-
ble bedrooms with private facilities; and

- an organisational fee of US$ 45 which
will cover social programme, transfer costs as
well as welcome and farewell packs (pro-
gramme, speakers’ notes, local information,
etc.).

Please note that you can obtain Belarusian
visas at the reduced cost of $US10 (normal cost
of a visa is $US 40). Also you will be eligible to
discount air fairs on the route Shannon - Minsk
- Shannon served by a Belarusian airline Belavia.
When planning your travel arrangements to and
from Belarus, it would be advisable if you make
return reservations as it may be difficult to make
them after arrival.

Please feel free to contact me should you
need any further information. Yours faithfully,

M. Mitskevich
The Vice-President of the
Belarusian-Irish Society
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Literature and Folklore

JAPANESE SONG
(in Tanka form)

Fragile wondrously,
Scintillating, yellow-hued,
Tingéd with azure,

The lovely leaves of autumn
Covered the pathways with silk.

M. BAHDANOVIC (1891-1917)
Tr. Vera Rich

AUTUMN SONG

Let us go, dearest, together,
In the forest so thick,
Silent, because it has now finished reigning;
Yellow and naked it grows with grass waning -
The bushes grow black.

Let us go, love, neath the oak-tree
We shall sit down, my dear,
There we shall watch the leaves tumbling and falling,
We shall hear their sad rustle, the soft murmured calling
Of the stream ringing clear.

We'll be alone in the world there,
Alone there we two,
Who come at the time of its agonised passing,
To bid the poor forest a sad farewell, lasting
Till the spring comes anew.

Ales HARUN (1887-1920)
Tr. Vera Rich

A WINTER TALE

A snowy night hangs, a savage night hangs,

A grey pelt above forests’ wild tresses

In white plumage of snow, in a white silk of snow,
Valleys, hills under rich snowy dresses.

In the wild of the woods, the age-slumbering woods,
Dwell a people, ill-natured, unspeaking.

In a palace of glass, on a bed all of glass

Lies a maiden with sun-bright hair sleeping.




Go you, call her by name; go you wake her again -
Then tall fir-trees will utter harsh creaking.

The the tempest will moan, then the tempest will groan,
White-eyed winter complain with loud speaking.

Winter then in alarm, winter then, fearing harm,

In a frenzy of frost will spin swirling;

Like a horse without rein, like a grey-and-white flame,
The blind snowstorm will rush - rearing, whirling.

And the maid will sigh deep, stir in heavy dreamed sleep,
With her fingers brush brows clear of hoar-frost,

She will gaze all around, unrestrained, all around -

Sad the grey wolves will howl in the forest.

Go you, rouse her again, - and the spring comes again,
Over ploughland larks revel unstinting,

On the river ice cracks, and away the floes break,

And the playful floods wash out the winter.

Zmitrok BIADULA (1886-1941)
Tr. Vera Rich

.
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Aner BEMBEJIb (3bHiu), 1998
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Mikola Butoma (1905-1983)
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Heraldry

CORPORATE HERALDRY

15. Belarusian Heraldry Society

(Founded in 1995 as a study circle with ten
members. Convenor: Guy Picarda. Affiliated to
the Heraldry Society of London.) Genealogical
and Heraldic research. Address: 39 Holden
Road, London N12 8HS. Arms: Gules, a
Franciscan Cross and triad or. Publications:
Contributions to Belarusian Chronicle.

—

AN

16. Aberdeen - Gomel (Homel) Trust

Address: Town House, Broad Street Ab-
erdeen AB10 1AQ. Chair: Dr Lilian Mur-
chison. Logo: A Scottish City gateway within
a dome and patriarchal cross.

Correction

JURY VIESIALKOUSKI ESQ

The Chronic/e has been asked to correct an
impression that may have been created in the last
“Profile” (No. 8 ; 4-5) that Mr Jury Viesialkotiski
had in an article published in Afvz (No. 20
Betastok, 16th May 1999) in some way supported
the dictatorial policies of the Serbian President
Milosevich, which was incorrect. In fact he had

stated that “It is a known fact that Milosevich is
adictator, but NATO without the approval of the
United Nations had no right to initiate hostili-
ties”, a view taken by a number of American
Senators and British members of Parliament. It
has also been pointed out that the late Judge
Hiinski was never a member of ChABR and had
no connection either with its organ “ Abednannie”,
or with the magazine “Holas Casu”, which only
began to appear after his death. The £ulitor apolo-
gies for these unintentional inaccuracies.
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The Arts

GOLD AND SILVER PLATE IN BELARUS

(15th-18th century)

Whatever misfor-
tunes may have over-
come almost every field
of the Belarusian cultural
heritage, providence al-
ways appears to have
saved one or tWo speci-
mens, albeit preserved in
some foreign museum,
as an illustration of na-
tional art-forms. Such
has been the case, as pre-
vious numbers of the
Clrontele have endeav-
oured to show, with the
brocade girdles of
Slucak, the porcelain of
Novy Svier#an, and the
crystal of Uretce and
Najliboki.

An outstanding
early example of the
jeweller’s art in Belarus
was the Silver-gilt cross
of St. Euphrosynia of
Polacak, created by the
goldsmith Lazar Bohsa

so-called “peasant” re-
public. Early Belarusian
decorative metalwork
consisted of amulets,
rings, brooches and or-
naments, both secular
and religious, displaying
strong Byzantine influ-
ences. Much quality
work was put into the
gold and silver coinage
of the Grand Ducal
mints. After achieving
relatively high standards.
notably in Polacak and
Viciebsk during the
Middle Ages, some 105
gold - and silversmiths
flourished in Belarus dur-

| ing the 15th-16th centu-

ries, 665 during the 17th
century and 909 during
the 18th. The principal
centres of production
were Minsk, Vilina,
Slucak, Bierascie,
Mahilot, Pinsk, Pola-

(1161), the closest treas-
MONSTRANCE. 1783.

ure Belarus has to Catholic church of the Assumption

Crown Jewels. Even of Mary. Budslau, Minsk region.

this masterpiece of

chased metal enamel-ware, encrusted with gems,
was plundered from Belaru$ during the Nazi-So-
viet conflict (1941-1945), with its present wherea-
bouts still unknown. A copy has now been made
by the contemporary artist M. Kuzmi¢, but suffi-
cient artefacts of silver and gold survive - chal-
ices, monstrances, plate, plaques, rings, pendants,
spoons, an other regalia - to reassure collectors
that, despite a lack of artefacts, there was no lack
of skilled masters from the earliest times in the

cak and Viciebsk. In

SPOON. XVII cent. The Brest
Museum of Regional Studies.
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CHALICE. 1666. The Betarusian State Museum of Arts.

Minsk there was a Guild of Metalworkers (1591)
and a Guild of Jewellers (1592), among whose
liverymen were a number of Calvinists. These
craftsmen were centred in the Upper town in vul.
Zbarovaja, round their Meeting house or Zbor
(1583), later endowed by the Master Goldsmiths
Kandrat and Michal Sydka. Many of the fine chal-
ices, monstrances, communion silver, as well as
domestic silverplate were produced in these cen-
tres prior to the Muscovite invasion of 1654.
Many craftsmen such as Larion Afanasiet, Ivan
Andrejet, Fiodar Prakopied, Ivan Juriel and
Hatiryla Jatdakimat were deported to Moscow to
decorate the palaces of the Kremlin. Belarusian
gold and silverware followed largely the Gothic,
renaissance, baroque and roccoco styles of West-
ern Europe. Under the Grand Duchy Belarusian
Jews were also admitted to the Guilds, and en-

joyed the same privileges as Christians, produc-

ing ritval cups, menor:is Torah crowns, nmmao-
azm and ornate pudzm. Much of this gold and
jewelry were successively plundered by Russian,

Swedish, French, German and finally Bolshevik
armies, though sufficient examples remain to pro-
vide a relatively clear picture of Belarusian jewel-
lers’ art through the centuries.

After the 1917 Revolution there was little
interest or opportunity for working with precious
metals in Belarus. A revival of the art began in
the 1960s with a return to traditional skills, as
well as experimentation with new forms and ma-
terials. Among leading artists of this new school
are Ju. Lubimat, Ju. Hudzinovi¢, H. Astasonak,
Ju. Kalistratat, V. Fiodaral, A. Karnienka, R.
Ivanot, and B. Drodz. Pre-eminence must per-
haps go to M. Kuzmi¢ for his fine reproduction
of the enamels, incrustations, and engraved deco-
ration of the lost golden Cross of St. Euphrosyne
of Polack (1999).

PAINTING

THE ARTISTS GOD-DAUGHTER

Tania Paulotna
(Baines-Vialiki, London)
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Recipes

“...FILL IT TO THE BRIM”

(continued)

Distilleries of Viciebsk

Most of the larger cities and towns in Belarus
have flourishing distilleries, - Klimavi¢y, Homiel,
and Hrodna among others ( o’ Chroaicle No. 8).
A number of historic and noted firms commenced
production in Viciebsk, after the Uprising of 1863,
and the Chroarcfe is indebted to our member, the
Romany poet and sometime resident of Viciebsk
Valdemar Kalinin, for providing the detail of the
following report:

One of the early licenced distilleries in
Viciebsk was founded in 1862 by Chaim Ratner,
a merchant of the Second Guild of Master distill-
ers, and continued production until 1903. The firm
occupied brick-built premises belonging to
Samuel Rozenfeld and employed 2 workmen pro-
ducing 1.400 kegs, a keg of 2'? gallons then fetch-
ing 5r. on the Viciebsk market. The production
was also distributed in Riga and Moscow.

A second distillery owned by another mer-
chant of that Guild Judah Nieuchovit Kerlin, es-
tablished in 1864, remained active until 1903. It
was located in the Raznecki lane in the distiller’s
own brick building, and employed two workers,
with a production of
1500 kegs of assorted
harelkas and liqueurs
perannum

Another atelier
(1859-1864), owned by
the noted distillers Albert
Wolfschmitt of Riga, was
employing from 5 to 8
workers in 1864 in tim-
ber-frame premises on
vul. Kanatnaja, the prop-
erty of one SapoSnikal.
There were six employees
with one horse producing
liqueurs worth 6.000r.,
brandy worth 4.000r., ram
4.000r., balsam 3.000r.

VICIEBSK

and Aarelks worth 33.600r. Some of the produc-
tion was exported to Riga where Wolfschmitts
(est. 1849) produced, in addition to the world-fa-
mous “Kummel” liqueur ( Kmzzoiks, quality vod-
kas and black “Riga balsam”.

One Symeon Krupinovic also founded a dis-
tillery in 1860, in the Zadzvinsk district of the
city. It was a timber-frame construction in the
Haradok Chaussee, owned by the distiller, which
gave employment to four workmen. Its produc-
tion of 2.000 kegs (1 keg =2'? gatlons) per an-
v was marketed in Moscow and Riga as well
as locally.

“Records for the factory of a Swiss national,
Jakub Sutter (est. 1864) are more complete. Lo-
cated in vul. Smalenskaja, it produced a variety of
harelkas and liqueurs as well as ram, a drink much
favoured in Jewish communities from Viciebsk to
Whitechapel, to a total of 1.700 kegs. The entire
production was consumed locally, with liqueurs
retailing at 10 rubles a keg, sweetened vodkas at
Sr., dry spirits at 4r. and rum at 5r. Sutter’s work-
shop occupied a wooden building of one Larin, a
local merchant. In the mid-1%h century it provided
employment for a mas-
ter-distiller and two
workmen, producing

1700 kegs per agnum.”

The last surviving
19th cenwury Viciebsk
distillery is still opera-
tive in Zadzvinsk sub-
urb, (vul. Revalucyjnaja
45), a short distance
from the erstwhile home
of the painter Marc
Chagall. Founded in
1898 it produces, in ad-
dition to standard ‘State-
monopoly’ types of
vodka, a unique line of

Z. Harbaviec (1826) Belarusian Aareléa and
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of the distillery can be ar-
ranged, which includes an
interesting laboratory and
museum. In addition to be-
verages such as Vicrebska-
Ja Forum, Lydia and ali-
queur Aindalny, (which
your correspondent had no
occasion to sample) the
most popular varieties of
Belarusian style Zareléa
include Adiadzveedz(" Bear”)
- a 40% proof classic fla-
voured with coriander, a
clean-asting vodka Savan-
skayg and Zamkavaga dis-
tilled from finest quality
grain spirit, made smooth
by the addition of a small
quantity of sugar. The dis-
tillery’s pride is an excel-

Spirits and liqueurs of Viciebsk

liqueurs, which have achieved wide popularity. The
distillery buildings are an impressive example of
late 19th c. red brick industrial architecture, in which
300 employees produce more than 1,700,000 deca-
litres of spririts, which are largely exported to Tur-
key, Hungary, Sweden and the Baltic States, as
well as serving a substantial local demand. Visits

lent Ralsam tonic and
restorative Corny Rycar (" Black Knight™), of par-
ticular smooth and elegant flavour, which mixes
well with plain Aarefka or coffee, preferably the
former. Only the brave drink it neat. Its quality
derives from a skillful blending of medicinal herbs
and no fewer than thirteen aromatic spices. Cormy
Rycar was awarded a Silver medal at the St-
Petersburg International Exhibition (1997).

Law

“YESTERDAY IN COURT...”

An Extract from the reported cases of criminal
and civil matters compiled in the Middle-Belarusian
language, recorded in the Rolls of the High Courts
and petty sessions of the Grand Duchy of Lithuania
and Belarus, and published by the Vilnia Archeologi-
cal Commission (1864-1915) [From the collection of
the F. Skaryna Library, London.}

No. 143. PLAINT OF 2/USTRESS DAM-
AGE FEASANT CONCERNING FIVE
LOOSE HORSES IN MY LORD LAHOJSK’S
MEADOWS: Inthe year 1582, of the month of
June the 3rd day, in the courtroom of the Royal
Castle there appeared before me Jan Vojny
Epimach, Deputy Sheriff of Miensk, Counsel
representing His Grace the most noble lord Fedor

Jurievi¢ Tyskievit of Lahojsk, Constable of
Bierascie, namely Master Vasisiej Surin assisted
by Mikalaj Labunski, who alledged and claimed
that in this year 1582 in the month of June on
the first day the agent of my lord, His Grace of
Lahojsk, reported the presence on the meadows
and pastureland of my said Lord of Lahajsk of
five stray horses of an unknown owner - three
grey, one with a white muzzle and one roan, and
took and impounded the same, which no person
recognising, and which horses nobody identify-
ing either in Vajnie or the other villages, the said
horses having occasioned no small damage and
loss to my lord His Grace. Wherefore Counsel to
His Grace of Lahojsk requested that the said horses
be impounded, and that a record thereof be entered
into the City Court Register. Of which an Act.
GP)
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NOTES ON CONTEMPORARY COMPANY LAW IN BELARUS

The Belarusian legal system is civil law and
code based.

The relevant provisions governing compa-
nies are contained in the Belarusian Civil Code
(Ch. “On Enterprises in the Republic of Belarus*“
(1990) as amended; in the Law on “Property in
the Republic of Belarul”, as amended; the Law
on “Foreign Investments in the territory of the
Republic of Betarus” (1993); The Law on “Se-
curities and the Stock Exchange” (1992), as
amended; the Law on “Joint Stock Companies,
Limited liability companies and Extended liabil-
ity Companies” (1992), as amended ; and the
Law on “Privatisation of State Property in the
Republic of Betarus” (1993) as amended.

The political and economic climate has not,
however, been conducive to foreign investment.
As a consequence Belarus finds itself as one of
the smallest recipients of foreign investment in
Eastern Europe. Privatisation has been sporadic,
and over-dependence on the Russian economy
renders Belarus susceptible to all the problems
affecting the evolution of trade in the Russian
Federation. Political developments and the wors-
ening of relations between Belarus and the Eu-
ropean Union have had a negative impact on
the integration of Belarus into the world
economy.

A number of incentives have been included
in Belarusian legislation on foreign investments.
Foreign businesses are exempt from profits tax
for 3 years on profits deriving from the sale of
their own products, provided that the minimum
contribution made by the foreign investor is at
least $20.000US, and equals more than 30% of
the total sum of the Charter capital. With major
projects, the exemption period may be extended
for 5 years where a foreign investor’s contribu-
tion to the Charter fund is imported from
abroad. It is also exempt from tax duties and
Value added Tax.

A branch office of a foreign company may
be registered in Belarus for a term of up to three
years. Such representative offices are established
to facilitate the conduct of the business of the

parent company, but they are not separate legal
entities, and cannot lawfully engage in independ-
ent economic activities.

The Law of 1992 authorised the setting up
in Belarus of Limited liability and joint stock cor-
porations. These are legal entities established by
two or more shareholders. Each shareholder is
liable for for the debts and liabilities of the com-
pany only to the extent of its investment.

A joint stock corporation may be public
(open) or private (closed). The dealing in shares
of a private joint stock company may not be re-
stricted under the terms of its charter. It is also
permissible for a a single person to establish a
company as a legal entity of which the promo-
tor may not be liable for the company’s debts.
It is not possible to set up either a limited or an
unlimited partnership in Betarus.

Prior to its formal establishment, a foreign
corporation must obtain the prior consent of the
local authorities, and must then be registered
with the Ministry of Foreign Economic Affairsof
Belarus.

The International Arbitration Court of the
Belarusian Chamber of Commerce is the duly
appointed Court of Arbitration to examine and
determine disputes between Belarusian and for-
eign corporations.

PAVAL SAUCOU ( Loadon).

Learning Belarusian
UNIVERSITY COLLEGE LONDON

BELARUSIAN EVENING
COURSE FOR BEGINNERS

The language Unit of the School of Slavonic
and East European Studies has, as from Michaelmas
term 1999, initiated a one-year course in elemen-
tary spoken and written Belarusian. The course is
aimed at providing coverage of basic grammar and
essential vocabulary, as well as an ability to com-
municate within a limited range of situations. The
course will be taught in English and Belarusian,
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Library Notes

AUTOGRAPH DEDICATIONS
IN THE SKARYNA LIBRARY, LONDON

by Ju. LAURYK (Zoadon )

Among the rarities kept in the collections of
the Belarusian Library are a number of books con-
taining autographs made by or addressed to emi-
pent literary and other personalities. Some of these
are dedicated to the Library itself, or to past and
present trustees or patrons. The entire collection
is relatively substantial, amounting to several hun-
dred items. Numerous contemporary writers from
Belarus or abroad have dedicated their works to
the library in this way. Certain volumes with pre-
existing autographs have come to the library from
other collections.

It is not possible to itemise here all the auto-
graphed books: only the most interesting and im-
portant dedications need be mentioned. These are
dedications relating to men of letters and public
figures now no longer alive.

The earliest autograph worth mentioning is
the well-known manuscript note, not strictly a dedi-

cation: “ A4 o sta Stato nakiadom Bobdana Orkova-

&1, Radcy muesta Viledskoho" . This autograph is
to be found in the recently acquired codex of five
Biblical books printed by Francis Skaryna (1517-
1519) as an acknowledgement to the patronage of
the Vilnia merchant Bahdan Onkad; it was prob-
ably inserted by Skaryna himself.

Another interesting though perhaps less sig-
nificant dedication is an autograph by the author
of the first fundamental study of the renaissance
scholar’s work P. U. Vladimirov (1854-1902) in
“Doktor Francisk Skorina. Jego perevody,
pechatnyije izdanija i iazyk” (StPbg 1888). A
manuscript dedication in Russian: “ Maggouva-
zhafemomu Staaislavy L vovichu Plashickomu.

Viadimirov: Na dobruyu pamiat' is addressed to
Prashicki (1853-1933), a Russian-born Pole who
achieved prominence as a researcher and expert on
the history of letters of the Grand Duchy of Lithua-

and will include the four skills of speaking, listen-
ing and writing. Classes are held from 18.30h. to
20.30h. each Monday (or by arrangement), and in-
clude access to the School’s extensive collection
of books, journals and newspapers. Michaelmas
term runs from 27th September - 17th December
1999 (Fees £120 ); Hilary from 10th January to
24th March (Fees £120 ) and Trinity term from
2nd May to 16th June 2000 (Fees £55 ).

Arrangements for accreditation by examina-
tion can be made with the teacher or Language Unit
Manager after commencement of the course. Fur-
ther information and application forms are obtain-
able from the School’s Language Unit at Senate
House, Malet Street, London WCIE 7THU (7el:
0171-862 8634 or Fax: 0171-862 8633 ).

Other language courses are available at el-
ementary level in Albanian, Bulgarian, Czech, Es-
tonian, Finnish, Hungarian, Latvian, Lithuanian,
Polish, Romanian, Russian, Serbo-Croat, Slovak,
Slovene and Ukrainian.

Vocabulary (Numerals)

1. Am3in nepubl One first
2. /isa xpyri Two second
3. Tpst Tpaui Three third
4. YaTeipbl 4aUbBEPTHI Four fourth
5. Nsup HATH Five fifth
6. IlIacbup  tIOCTDBI Six  sixth
7. Cem CEMBI Seven seventh
8. Bocem  BOCbMBI Eight eighth
9. [A3eBsiub H3EBATHI Nine ninth
10. J3ecsup a3ecAThbi Ten tenth

(Days of the week)

1. Mausp3enax Monday

2. AyTopax Tuesday

3. Cepana Wednesday

4. Yaubsep Thursday

5. [lsTHina Friday

6. Cy6oTa Saturday

7. Hanzens Sunday
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nia. Although the autograph is not dated, it can
be safely assumed to have been written between
1888 and 1902; it is unfortunate that the earlier
history of this publication is not known, but the
work itself was a Library acquisition from a Mu-
nich bookshop in 1972.

A dedication by the prominent political and
cultural figure of the Belarusian renaissance atthe
beginning of the XX c.Vactall Lastotiski (1883-
1938) appears in his fundamental bibliographical
work “Historyja bietaruskaj (kryuskaj)
knihi”(Vilnia 1926) addressed to the Ukrainian poli-
tician Jan Vilejtym: “Yafo dastofnascr Panv Janv

Vilreitymy. Adtar. V. Lastovskr . 16 V.2 Tt is
illustrative of the close relations existing between
Belarusian and Ukrainian political exiles, as well
as confirming the date of publication of the work
itself, i.e. not later than mid-May 1926. The book
was donated to the Library by a prominent
Belarusian exile living in New York M.Pankot;
nothing is known of its earlier history.

Autograph of M. Harecki

In “Krajovy Stoiinik Cervienéyny” by
M.Saternik (Mn. 1929) the dedication is inscribed
in Latin characters by one of the co-editors of the
work, the well-known scholar Branistati Epimach-
Sypita (1859-1934) and addressed to his friend, a
scion of the national movement in Western
Belarus’ Fr'V. Sutovic . The brief dedication reads:
* PavaZanamu ks. Wiktary Szutovice ad Br
Fpimacha-Sypily Micask 19 Xl 29" The work
containing this autograph was a gift to the li-
brary in 1974 of the distinguished Belarusian writer
in exile Jurka Vicbic (Jury Stukalit) of New York.

A book “Jan Bar$€elski : pierSy bietaruski
pismiennik 19 stale¢cia” published in Vilnia in
1911 by Ramuald Ziamkievi€ contains part of a
dedication (unfortunately incomplete), the auto-
graph having been damaged in the course of book-
binding. Only the last words are legible: “. .2z
dobryju pamrac R. Ziamkievic. Varsava, 14 V.

1939 This was possibly one of the last dedica-
tions made by the author, as a few years later the
bibliophile and his collection perished in the tur-
moil of World War II. This particular item was
preserved by the Association of Belarusians in
France “Chaiirus”, whence it later passed to the
London Library.

An interesting autograph appears in a schol-
arly publication on Belarusian liturgical texts from
the 17th century by Bishop Ceslat Sipovié (1917-
1981): “The Byzantine Slavonic Liturgy of St. John
Chrysostome” (London 1978). Bishop Sipovi¢ , a
prominent Churchman and public figure, Father
General of the Marian Congregation, and founder of
the Skaryna Library, presented a copy of his work
to the collection with the dedication: “ Mastomaymn
pracatadaa ga belurusksy arvie [ daratim maiar
Ayjacteliam achviarufe avtar + CSipovit Loadaa,

17 snfeZara, 1978 ¢ He is mentioned in a number
of other dedications, either as donor or as donee.
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One of the leading figures of the Belarusian
political renaissance dedicated a number of works
to Bishop Sipovi¢, but perhaps the most worthy
of note was a copy of the “New Testament” (Vilnia
1939) translated into Belarusian by Fr Vincent
Hadleski (11942) and presented to Cestai Sipovic
on the occasion of his sacerdotal ordination by his
friend Anton CviackoUski: “ 7 zatody aymadaia
swialeduiad Dyakonatu, prystamu Apostalu
Dobraje Nawiny, baracity za movy Brefaruskalha
Narody, betupu Nawiau u rodaay vopralcy, 20 iy
Safeni (%), Deedzink, Drui pasytaye z 2adadniam,
kab prymicpu celebravady BoZage Stova sk#azal v
Rodaafe staroncy Tvoy (?) Aaton. Vilnia
25 XI[ 394" Another translation of New Testa-
ment books published in Rome in 1954 -- “Swia-
taja Evanelia i Apostalskija Dziei” by Mgr Piotra
Tatarynovi¢ — came with the following autograph:

“ Darakomu a. Cestavu Sipovicu u znak Scyray

pryjazal 1 supracy - Precakliadlvk. Rym
29 VI 79255 . Other autographs by Mgr Tataryno-
vi¢ appear in his own translation of a book
“Prypowiesci” by Jerhanson (Vilnia 1927): “ Dars-
tbomu Stasivku, majmu dobramu vucaiv na
pamiake achwiaruiy. Ks. P Tatarynovic: Na
cuzymre 1. V. /927 . It is addressed to a former
member of Fr. Tatarynovi¢'s parish, Stanistad
Bubien, from whose collection it passed to the
Skaryna Library. Tatarynovi€ for many years ed-
ited the Catholic magazine “Znic", was director of
the Belarusian Service of Radio Vatican and was
the first to promote Gregorian plainchant with
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Belarusian texts. In a dedication to Fr Anton

Padziava of translation from Thomas a Kempis:

“Imitation of Christ” (Vilmia) by Dr Stanistat

Hrynkievi¢, Mgr Tatarynovi¢ wrote: * Darabomu
braty & Cliryscre A(nXuky na pamiaik praviedze-
ayuh rekalekeyyad dia Bletwruskay skoly - achviarye
vdziacay Ks. P, Tatarynovie 2. [V 44" Thistome,

originally kept in Rome, was later presented by

Bishop Sipovi¢ to the Skaryna collection.

It is possible to trace through these dedica-
tions the inter-relationship between many nota-
ble churchmen. Fr V. Hadledski again appears as
author of “Historyja Swiataja abo biblijnaja
Novaha Zakonu” (Vilnia 1932), in which a dedi-
cation is addressed to the erudite Fr. Ja. Refac:
* Daratomu ks. Jazepu Reseciv ad avtara. 23, LY.
79334 It may be supposed that this volume was
given by Fr Resac to Fr Ian Chrysostom Tarase-
vi¢, whom he met in Chicago, and who later be-
came closely linked with the clergy at the
Belarusian Catholic Mission in London.

A particularly significant autograph is to be
found in the translation of “Novy Zapaviet”
(Helsingfors 1931) by the distiguished Belarusian
statesman and writer Anton Luckievic (For the
historical background cf. G.Picarda: “The Heav-
enly Fire” BoZym Stacham), presenting his work
“ U biblipateky afcot Maryyanad ad niedastonaha
prerakladiyka hetaje sviatore karhi. Vilaia
22 V1936 Aat. Luckievrc®. From the Library
of the Vilnia Seminary of the Marian Congrega-
tion this work found its way to the General house
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Natalja Arsienjewa — .Pad sinim niebam*.
rukarnia , Wydawnictwo Wiiefiskie® B. Kleckina, Wilno.

Aiulc;grraph of Natallia Arsiennieva

in Rome, before being presented by the Father
General to the London Library. A similar route
was followed by the work : “BoZae Stova” (L'viv
-Vilnia 1938). A copy was presented to Fr Andrej
Cikota with the dedication * Daratomu Ajcv And-
reju Cikola, Hemeralv aa Maryranat. Vilasa
19 V. 1938 Avtar ks Ad Stankievit"

A particularly articulate Marian Father from
Druja, Fr. Jazep Hermanovit (pen-name: Vigcuk
Ad'vazay) presented a number of his own works
to the Skaryna Library during the period of his
residence in London. His dedications are roughly
contemporaneous, and are broadly similarin con-
tent to that appearing in an autobiographical work
“Kitaj - Sibir - Maskva”.(Munich 1962). * BrbL4-
Jatecy Francska Skaryny 0 Loadaate na naplepsy
dspamin. Adtara. Jazep Hermanovid: 20.£ 1971 .
His memoirs were subsequently translated into a
mumber of foreign languages, and constitute a valu-
able source of information on the hardships of
forced labour in the Siberian camps. A dedica-
tion addressed to Fr Hermanovi¢ appears in the
ook “Sv. Jazafat, Archijap. Potacki: 1623-1963”
(Chicago 1963); although undated it was prob-

ably made in 1974 or 1975; the book seems to
have been brought to London from Chicago by
Fr Hermanovic. Of greater moment perhaps is
the autograph of Maxim Tank in his book “Pad
Mattaj” (Vilnia 1938): “ Pavutanamu Hramadza-
iy { paety Vincuku AdvaZaamy, za jabo iadyy-
skalia stana, dziakufocy jakomu 1 hety zboraik
prafez praz cenzued. Adtar. Vilma 2. /1] 384"
Regrettably nothing is known of the intriguing
circumstances surrounding this publication and
its dedication, though the poet Tank was a known
dissident, whose work was viewed askance by the
Polish authorities. The Library has two other co-
pies of this book containing autographs by Tank,
as well as a copy of “Zuravinavy ¢viet”, with a
dedication to P. Lastatka, a Belarusian activist
in Western Betaru$: “ Pranv Lastadcy z stachod
Iitaraturaych 1 z spatkadaiag. Avtac Varsava
/939 . This work, together with others from
Lastalika’s collection, were presented to the Li-
brary after his death by his heirs.

A copy of “Pad sinim niebam * (Vilnia 1927)
by the talented poet Natalla Arsefinieva bears a
dedication by the author to Fr Jan Chryzastom
Tarasevid, a priest, working in the United States
among Belarusian immigranis: “ Darazerdkamu aycu
Laany na pamuatkv ab prersym spatkadal tvar v
tvar' N Arsiedneva. 4-ba vierasaia 1959
Cykatid . Arsietinieva dedicated another collection
of her verse “MiZ Bierahami” (Toronto 1979) to
the London Library: * Srefaruséay Biblipatecy .
£ Skaryny. Avear Natalla Arsredneva. 20 5. 79 .
There are a number of dedications in the Librar-
ies collection from other Belarusian poets in ex-
ile, in particular Ale$ Zmahar and KruSyna.

Among the Library’s holdings are a number
of textbooks published by famous Belarusian per-
sonalities. Many of these scientific and educational
works bear autographed dedications. Of particular
interest is a dedication made by the writer, critic,
folklorist, lexicographer and director (1928) of the
Institute of Belarusian Culture, Maxim Harecki
(1893-1939). During the formative years of the
Belarusian Academic revival Harecki dedicated a
copy of his own “ Historyja Bietaruskaj Litaratury”
(2nd. Edn. Vilnia 1921) to another Belarusian sci-
entist: “ Pavatanamy avtay prersaba o brelarusksy
movie kursu fizykd Inf. A. Nekanda - Trepka M.
Hareckd I/1-1922. Vilnia“ . Little biographical
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information is available about the donee or how
this volume found its way to Western Europe.
There are a number of dedications to be found
in the various editions of the textbook “ Bietarus-
kaja Skota. Piersaja pasla lemantara kniha dia
cytannia” by Kastu$ Jezavitati, one of the leading
lights of the Belarusian political and cultural re-
vival. Leader of the first military units of the
Belarusian National Republic, who drove Landet’s
bolsheviks out of Minsk (1918), he headed the
Belarusian diplomatic Mission in Riga (1922), as
well as organising Belarusian schools and publish-
ing journals and music in Latvia. In a first edition
of his “Betaruskaja Skota” (Riga 1926) there is an
undated dedication to: “Jako mitascs
Vysokapa Hramadzi K. Detkepsu,
stabru Latvifskaha DziarZavmaha Sopmv ad avtara
K. Jezavirad' . It seems likely that Jezavital owed
some debt of gratitude to this Latvian politician
Dekeps, possibly for his assistance in setting up
schools, or gener-
ally supporting
the Belarusian
minority in Lat-
halia. The book
was presented to
the library by
well-wishers in
1998. A copy of
the Third edition
(1943) bears a
dedication made
by the well-
known political
figure, literary
critic and some
time member of
the Uzvyisa lit- K
erary group An-
ton Adamovic.
The personal tone
of the dedication
reflects the frien-
diy relations ex-
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cant figures: * DarnZedkamu siabru Antoav Ada-
movICy a4 dobry uspamin 1 Keyiyiay razhliad
pasylife hetuivtanku z dalokae Ryhi U nia men$
dalokr Berlin %yra Saagyuly avtar. 17, X7 1943 Ry-
ha K Jezaviead. Duka cieSusia, sto Syvtanka hetaja
Fyysta z deuku fakraz v dzied mayho SO-hodZozid .
It is thought that this book was presented to the
library by Anton Adamovi¢ himself during one of
his visits to the Belarusian Centre in London.
Finally, reference must be made to the dedi-
cations made by well-known Belarusian writers
on books published in Belarus' under the Sovi-
ets. Although since 1956, and more particularly
over the last few years, the Skaryna Library has
significantly expanded its collection of Soviet pub-
lications, there are for obvious reasons fewer au-
tographs made by leading Belarusian writers. There
are however a few very significant autographs
worth noting. One comes from the pen of the
great national poet Janka Kupata (1884-1942) as
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a dedication of a copy of his poems published in
Minsk (1940): * My zasumavanaj Zeas s soniet-
aym peyvietam. Janks Kupala Maskva 16141
How or to whom this small volume was dedi-
cated it has not been possible to establish. An
earlier “Soviet” dedication from the pre-war pe-
riod and addressed to the writer Piatru$ Hiebka
contained in a book of poems by Ale$ Dudar
“Sonienymi $cieZkami”( Mn. 1925): “ 2 Hiebku.
Hartgfsia 0 maladaiakodskim Kalektyvie, kab
Zrabicca yylrymanym, mocaym budabnikom
bletaruskay praletarskay kultury. A. Dudarad “.
The style and content of the autograph reflect the
optimistitic spirit of the times and the idealistic
attitude of young people - particularly those of
the Matadniak literary circle, - still bright-eyed

with revolutionary fervour, but soon to be crushed
by Stalinist repression. This volume was remit-
ted by its owner J. Vicbié to the library through
Fr Alexander Nadson in 1974.

More succinct is the dedication by the author
of the work “I za haroju paktaniajusia” (Minsk
1982): “ Z lubodfu da Bielarus - Backavscyny:
F. Jankodskr* . The author was at the time cau-
tious in not mentioning the Skaryna Library of
London as the donee, although it was included in
a consignment of dictionaries sent to the librar-
ian. Another autograph dating from the 1980sin
the work “Nielha zaby¢” was characteristically
more open: “ Brbliatecy imia £, Skarymy - 2 pava-
bhajp. Ut Karatkievid 14 studzienia 1983 “.
Karatkievi of course goes down in history as the
writer who strove to restore
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the true image of his coun-
try’s past after many decades
of fanciful distortion. It
reached the London library
just one year before the au-
thor's untimely death.
Among the collections
of poems: “Nievadam z
Niomana” by Larysa Heni-
ju¥ has an author's poetical
dedication to Belarusians in
exile: “Haralych sfolf maich
nia spyaiad meZy, da
bratofch sercay chay laciac.
fak himn — praro maio
Surodzidam nale3yd, lubol
ey patepd’ — lm. Altar-
ka Zelva 25/V 708.* and
“Piesni z-za kratali” by Siar-
hiej Novik-Piajun bears a
personal dedication to Fr.
Alexander Nadson: * fybo-
Kka-pavaziinamy a. Aleksan-
dru Nadsaav aa shchyry
uspamin Z blybokaje pasha-

g ey, 1na/7 vdziachnasciv. Stacticy
— B e (‘ . » Novik-Prajun. Mieask
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1. A ¥ Hac csIHbHST BakiHa 6blaa, (2x) 1. This day we waged war in the field, ( Rgpest )

Jul Mbl NOJI€ 3BasiBaJIi.(2x) The grain with scythes we made to yield. ( Repenr )
2. 0¥ Mbi imiTa bl Aakadi (2x) 2. Therye we laid low with sharp books, (Rgpear)
Jlbt y Karbi OH, nakJ/asti. (2x) Now all is safely bound in stooks. { Repeer)

3. 3bMaJli NOJie MALEKAIO, (Zx) 3. The gleanings have been stored away, ( Repest )
[meM naMoy Bsicékaw. (Zx) Homeward we wend in glad array. ( Repesr )

4. Cy n3i Boxa criaxcomaui, (2x) 4. May God see that we put his gift, ( Repear )
¥ Kappicblli Apl pagacblli. (2x) To good account with joy and thrift. ( Repest)

A ¥ HEC CAHEHS BAFiHA CblL2A. This day we waged war i1 the Bield !

This day Christ was born of Mary

Xpsictoc 3b J3eBbl

No. 2
Belarusisn Carol (18th c.)
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1. XpucToc 3 /[3eBH ci paxzaeT,
bor yaaBexaM cTasaeT;

AHEJHN YyZA3d4YHa CbNIBARIUb.
Cnako# 39MJi NaBeRaOUb:
Aniaysa, aninya !

2. Heba pacéna nixyeT,
Bor wamaBekam abguyeT
YTpenHa coHUA NPOHAKYET,
[TapHa XpHICTY YCAYIYeT.
Aninyg, aniaysg !

3 YcayryeT ¥ mapaAXeHbD,
HaM npouzkysT y36aBeHbW,
34308 mMacoaAbCTBa ClpaByeT

C TPOMH HapbMH IyTeuecTByeT,
Aninyg, amiaysa !

4. MNacTHpue NpH6Irawub,
MMakoprHa SIMYy KJaHS®OUb,
xa bora Hg6&cHamy,
Teapuy cbBETY INBPOKAMY,
Aninyg, aninysa !

S. [ MM To-X gMy KjlaHgHMa,
Ckapbu mpaa HiM nakagraiMa,
Axa MajxoMy ASINETH,
HgbecHamMy oTpadaTH.

Axniaya, aninysq !

1. This day Christ was born of Mary,
Haste to the crib, do not tarry !
Heavenly choirs proclaim His birth:
Peace, goodwill to men on Earth ! Sing
Alleluia, allefuia !

2. All heav'n with mankind rejoices
Angels now raise cheerful voices;

Christ our True Sun beams forth His light -
Mary wonders at the sight ! Sing

Alleluia, alleluia !

3. Hail to Him who brings salvation !
Tidings of joy to each nation;

Over His crib behold - A Star !

Three Kings come from lands afar - Sing
Alleluia, alleluia !

4. Shepherdsbend their knee before Him,
Humbly in prayer they adore Him;

He, whose bright star shows us the way,
Lies there, sleeping in the hay - Sing
Alleluia, alieluia !

5. Hasten then to that poor stable,
Offer what gifts we are able

To Christ our Lord Emmanuel

Sent from heav'n with us to dwell. Sing
Alleluia, alleluia !

Memoirs

- SCHOOLDAYS - “PAWS”

Larks rise to Akuninava
(Continued )

After the summer holidays the village chil-
dren returned to schoo]. For the youngest who
were attending for the first time it was particu-
larty hard. Leaving homes that were full of love,
friendship and understanding, they arrived at school
to face a strict teacher who spoke to them in a
foreign language.

The teacher told the chitdren they were go-
ing to learn a human language, implying that
Belarusian was a language of animals. It was for-
bidden to speak our language in school, not only
in lessons, but also at break times. Despite the

natural propensity for children to chatter, and the
notorious difficulties, which parents will recog-
nise, of suppressing this urge, the children, be-
cause they could not speak Polish, kept quiet.
Silence was maintained in fear of punishment.
The most common form of punishment in-
volved the “errant” child kneeling down facing a
corner of the classroom until given permission,
at the teacher’s whim, to rise again. Another
regular punishmnet was a “paw”. The teacher
would order the child to stretch out his “paw”,
palm upwards and hold it, whilst hitting it hard

27



with the flat of a metal ruler. One stroke would
sting, but a few strokes were very painful. The
punishment was received for the slightest mis-
conduct or mistake. The child called it “getting a
paw”. There was no respect between teacher and
child; the teacher referred to them as little ani-
mals, and the children came to know him as the
“man from hell”.

One day the teacher overheard me talking to
my brother Mikalaj in Belarusian. Igot “a paw”
and was then ordered into a corner, where I knelt
feeling very resentful and angry towards the “man
from hell”.

The pext day for homework we were told to
memorise a poem called “ Little Pole” ( Folak mss),
to recite the following day. When I read it, [ grew
even more resentful towards the teacher and the
poem. “Little Pole” was a poem in the form of a
series of questions and answers. It began:

Chtoz Ty fescieZ ? Polak maly

Jaks znak twoy ? Orzed bialy:

Who are you? A littie Pole.

What’s your emblem ? The White Eagle. ..

and went on to describe the pride and happiness
of existence asa “Little Pole”.

I could not da it. I could not recite this poem,
saying how happy and proud I was to be a “ Little
Pole”, regardless of the punishment I would in-
evitably receive. I decided to do my homework,
but change the words and the language. Instead of
the title “Little Pole”, I wrote “Little local na-
tive”.

Then word for word and line by line J altered
the whole poem, keeping its original form so
that it sounded similar on recitation, but chang-
ing the language and the words to express my
feelings. After spending a lot of time correcting
and brushing it up, I felt that my homework was
ready.

The next day the teacher asked: “Who is go-
ing to recite ‘Little Pole’ first?” I voluateered.
When 1 began: “Little local native”, everyone
looked up in surprise. As I continued with my
revised version, the teacher looked pale at first;
then his face turned red, and he began shouting at

me to stop and be quiet. But I carried on, raising
my voice, because | had the full attention of the
whole class, and they had never heard anything
like it before.

Chto ty fosc ? A ja tulejsy...
Who are you ? A local native
What do you want ? A better life!
How much better ? With enough bread and
salt.
And what efse ? More land !
Where were you born ? In my village.
Where were you christened? Near the road.
With what were you christened?
With blood and sweat!
What do you aspire to be ?
Not classed as an anima!

I was near the back of the class and the teacher
was at the front. At first he was immobilised with
disbelief that I was reciting in Belarusian. As he
realised what I was doing he shouted at me to
stop, and started towards me. By the time he had
reached me I was near the end of my poem. When
he grabbed me1 felt likea condemned man shout-
ing his last words before execution. I managed to
finish my poem in anticipation of punishment.

The teacher was extremely angry. He admin-
istered five sharp “paws”, then led me to the cor-
ner of the classroom. He placed some buckwheat
seeds on the floor, before ordering me to kneel
down. Their sharp edges dug into my knees.

After this the teacher dismissed the class,
telting the children to go home, but having reached
a safe distance, my class-mates waited until at
last I emerged. They greeted me like a hero, say-
ing how brave I was and what a good job I had
done. They wanted to learn and memorise the
poem. Nobody wanted to learn “Little Pole”, but
pearly all of them memorised “Little local na-
tive”, and soon recitations of it were heard through-
out the village. Nearly everybody was talking
about my poem and praising me for its delivery.
In excitement I imagined that I had a talent for
writing poetry, but I realised that to do things
properly I needed an education. )

A. BUTA (Bradford)
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BELARUS FOOTBALL FEDERATION

(Premier League)

Previous editions of the Chronicle have been able to pro-
vide only fragmentary information about the organisation of
the sport in Belarus. Recently an official Interner site of the
Belarusian Football Federation has published a League Table
which is reproduced below as a guide for readers interested in
following the progress of the sport in Belarus and abroad, to-
gether with information of the Federation’s top scorers.
(P=played; W=win; D=draw; L=lost; F.A.; Pts.=points).

Team

1. “BATE” (Barysat)30 24 5
2. “Slavia” (Mazyr) 30 20 5
3. “F.C Homel” (Homel)

30 19 6
4. “Dniapro-Transma$” (Mahilot)

30 17 9
5. “Sachcior” (Salihorsk)

30 16 5
6. “Dynamo” (Minsk)

: 30 14 9

7. “Dynamo” (Bierascie)

30 14 4
8. “Belsyna” (Babrujsk)

30 13 6
9. “Nioman-Belcard (Hrodna)

30 10 6
10. “Torpedo-MAZ” (Minsk)

30 10 5
11. “Lakamatit-96” (Viciebsk)

30 9 7
12. “Naftan-Devon” (Nava Polacak)

3 8 4

13. “FCLida” (Lida)30 7 4
14. “Torpedo-Kadino” (Mahilot)
30 6 5
15. “Svistat-Kroulia” (Asipovici)
30 4 4
16. “FC Maladzetna” (Maladzecna)
30 2 5

Top Scorers:

Stripejkis (“Stavia”, Mazyr)
Kutuzat (“BATE”, Barysai)

Alestanka (“Lakamatis-76”, Viciebsk)

Vasiluk (“Dynamo”, Bierascie)

“P. W. D.

L.

1

19

22

23

F-A Pts.

80-22 77
74-25 65

57-28 63

53-27 60

58-29 59

51-30 51

59-52 46

5242 45

3643 37

3147 35

4045 34

39-63 28
27-64 25

30-69 24

24-74 16

21-71 11

Sport
FOOTBALL NEWS

“Lightning never strikes
twice”, - but it can if we talk about
football.

England will be confronted by
Germany, both in the qualifying
stages of the World Cup, and inthe
knock-out stage of the Euro-2000
finals. Similarly Belaru$, who re-
cently encountered Wales in the
qualifying stage of Euro-2000 is
scheduled to meet Wales againin the
qualifying stage of the of the World
Cup. Belaru$ and Wales have met
twice in the last two years. Both
these encounters were won by the
Welsh - 3:2 in Cardiff and 2:1 in
Minsk. Belaru$ with only 3 points,
finished at the bottom of the First
Division. And Wales, even though
they won 9 points, also failed to
qualify. Apart from Wales, Belarus
will have to play against it’s neigh-
bours Ukraine and Poland, as well
as Armenia and Norway.

At a match played in the
Championships for 1999 between
“BATE" and “Dynamo-Minsk” on
30th October 1999, “BATE”
emerged as victors with 2 goals to
nil.

®.S.)
TENNIS

Belarusian tennis star Natal’lia
Z’vierava, was beaten in straight
sets by the Russian player Anna
Kournikova 4:6, 2:6 in the second
round of the Australian Open Tour-
nament in Melbourne.

®.S)
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NEW PUBLICATIONS

BELARUSIAN LITERATURE IN THE

1950s and 1960s. By Prof. A. B. McMillin.

Bohlau Verlag Koeln Weimar Wien 1999

(315pp)

The publisher’s review reports : “This book,
the first of its kind, presents a turning point in
the history of this fascinating but neglected Slav
literature. Divided chronologically and by genre,
and using extensive textual quotations with Eng-
lish translations, the study traces the development
of Belarusian literature from the late Stalin years
to the time of post-Thaw optimism, outlining
the work of some hundred writers, and high-light-
ing in separate chapters the four outstanding fig-
ures of the period: Ivan MieleZ, Vasil Bykai, [van
Pra$nikat and Utadzimir Karatkievie. It is aimed
at scholars and students of comparative Slav lit-
erature, and at all with an interestin a littie known
area of European culture.”

Arnold McMillin is a Professor of Russian
Literature at London University, and a Vice-Presi-
dent of the Anglo-Belarusian Society.

VOICES FROM CHERNOBYL by Svetla-

na Alexievich, publ. Aurum 1999.

Many books have appeared in various lan-
guages about the Charnobyl nuclear disaster, but
few can match in horrific detail Alexievich’s de-
scriptions of the injuries and genetic deformities,
as well as psychological traumas resulting from
the explosion. Among the most severely injured
were heroic fire-fighters: “I would lift his arm and
the bone would rattie loose, the
flesh had separated from it. He
coughed up pieces of lung and
liver. He was choking on his in-
sides. | would wrap bandages round
my hand and scoop it all out of
his mouth”. Even more tragic are
the descriptions of the mosstrous
deformities caused by radiation to
children in the womb. Faced with
one birth, a doctor reported “It
wasn’t a baby but a living sack,
closed on all sides without a sin-
gle orifice...Only the eyes were
open”. The hazards of long-term
pollution are also addressed, with

SETLARA ALERIEVITE

particulars of macabre Tourist Agency excusions:
“Visit the nuclear Mecca!” - all from the mouths
of witnesses to the disaster. Sadly this is a book
from which no conclusions can be drawn, save
that there are apparently no bounds to human tol-
erance of suffering.

BELARUS - IHustrated Magazine

An English-language periodical, published
jointly by the Belarusian State Committee of
Printing and the Belarusian Saciety of Friend-
ship and Cultural cooperation with Foreign Coun-
teies, first began to appear in November 1999,
and follows generally the pattern of the Belarusian
language journal of this name. Having the for-
mat of 7zme Magazine and containing numerous
well-taken colour photographs, itis clearly a jour-
nal bent on finding a way to the Western reader,
whilst maintaining a certain continuity with the
past. This is reflected in a number of anachro-
nisms - an unfortunate return to amateurish he-
raldic design, a retention of ghastly Soviet-Rus-
sian transliteration (“ Buhenwalde” for Buchenwald,
“Dahav” for Dachau and “Myre” for Mir) with a
servile attachment to concepts of Viciebsk-born
Marc Chagall as a “French” artist, of the potato
as being the epitome of Belarusian cuisine (rather
than game or crayfish), and of the superfiuity of
the need for stylistic editing (“the audience per-
cepis(sic) every note” &c. &c.). At least Chagall
and his fellow symbolist Seleschuk get a better
showing than the hapless Savicki, an able artist
mercilessly victimised in Soviet times by propa-
ganda commissions (“Partisan Madonna” et al. ).
A certain sense of business acumen emerges from
aneat fittle puff for BELOMO tel-
escopic lenses and weaponry,
which may or may not attract the
attention of Shamil Basaev's
Chechens. Peter Ustinov’s ‘Pho-
ney folklore’, with doe-eyed danc-
ers in corn-dolly head-dresses, is
still too much in evidence, but the
back-page blondes swinging
through a cornfield are inspiringly
symbolic of ‘Golden Belarus’. An
ultimate return to Belarusian av-
thenticity will no doubt be a la-
borious process but officials, and
even some Presidents, have been

known to learn from experience.
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This first number of Hetarus’, with its articles on
eminent patriotic emigres such as Sudzilouski
(1850-1930) in Hawaii, on the first rank ballet-
master Elizaried, on the tourist potential of a re-
discovered Belarus and her “Sacred things” (old
Minsk is a winner here), appears to be setting
out on the right path.

Articles received

THE ROMAN CATHOLIC CHURCH AND
THE TSAR IN 19TH CENTURY BELARUS
by Andrej Piattchits ( Orreatalia Chrrstrana
Perrodica pp. 461-490) A well-documented sur-
vey of the progressive encroachments by Rus-
sian Synodal Orthodoxy on Greek and Roman
Catholics as well as other religious minorities in
an age of Imperial conformism, the effects of
which are still being felt in present-day Belarus..

BbIY. EChLlb. BYAY... TICTOPBIA I
KVJIBTYPA SIK TOMBbI [TAD3II VIIAA31-
MIPA KAPATKEBIYA by Arnold McMillin
(London) (Tapmanins: - Biatystok 2, 1999, pp.
104-113). The author surveys the writer's prose

and verse, the important part which Belarusian
history and culture played in his works, and
Karatkievit's significance in the reorientation of
literatary standards in the post Soviet era.

HOME THOUGHTS FROM ABROAD: THREE
BELARUSIAN POETS IN EMIGRATION by
A. McMillin (London) (Canadian American
Slavic Studies, 33, Nos. 2-4 (1999) pp.253-263).
A study of the works of Larysa Heniu$ (1910-
1983), Natalla Arsiednieva (1903-1997) and
Masiaj Siadniot (b. 1915), each writing in a dif-
ferent historical and geographical context.

CHARITY GREETINGS CARDS

Greetings cards illustrated with Belarusian reli-
gious themes (Old ikons, modern drawings) with
or without printed text panels (i.e. blank, for any
occasion - Easter greetings, condolences, chris-
tenings, etc.) are obtainable at a price of £5 per
pack of 12 from the Order of Orthodox Hospitallers
(Belarusian Medical Help Projects), Chancery, 9
Conservatory Court, 8 Chevening Road, Lon-
don SE19 3TD. (Tel/Fax: 0181 653 3314)

Belarus on the Internet: Let’s explore more

The most important web-news for
Belarusians resident in Britain and all petsons in-
terested in Belarus is the setting up of a web-site
Belarusians in Britain and Ireland (http://
belarusians.cjb.net). It offers authoritative infor-
mation about Belarusian organisations (Four of
these - Anglo-Belarusian Society, Belarusian Li-
brary in London, Belarusian Catholic Mission and
Belarus-Eire Society have separate pages) in these
two countries, the activities of the Belarusian com-
munity, as well as book reviews, articles and use-
ful links. The site according to its authors has been
established for the whole Belarusian communy in
the United Kingdom and the Republic of Ireland
(Eire). All those interested in Belarus may use the
site to canvass any views, and to promote any ac-
tivities compatible with the ideals of a free, demo-
cratic Belarus and its cultural revival.

Radio Liberty (http:// www.rferf.org/bd/be)
has areliable site for obtaining daily news from and
about Belarus in English as s also the non-govern-
ment Chapter 97 (http://wwwchapter97 .org).
Further links to news services are to obtainable at
the next address for Belarus News (http://
members.xoom.com/BelarusNews) It may also be

helpful to check the web-site Belarus Today (http:/
fwww.belarustoday.com/index-e.html) and those of
Radio Racja (http://www.racja.pl) a new Belarusian
broadcasting station from Poland.

BelMusic (http://belmusic.hyparmart.net/)
gives information about musical events in Belarus
and sells records from a relatively substantial range.
This site exists in the Belarusian, English and Rus-
sian languages.

A site Belaruskaya palichka (http://
palicka.cjb.net) is dedicated to Belarusian literature.
[t contains a good choice of poetry and prose, clas-
sical as well as modern. Everything is in the
Belarusian language.

The first Belarusian web-bookshop Kraj con-
tains some information in English (http://
www_ kraj.org).

Site portals Belarusian Guide (http://
belarusguide.com/) and Belarus Miscellany (http:/
[www.friends-partners.org/~kasaty/
miscellany.html/) are useful for exploring the
Belarusian internet. Also a web-register dkavita (a
version has recently been created in English) pro-
vides more addresses of the most popular
Belarusian sites.
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Tales of Two cities

ABERDEEN - HOMEL

During September 1999 four delegates from
Aberdeen City Council attended the Conference
“Through twinning to sustainable Social and Eco-
logical Development”. During the visit a new
twinning initiative “Teenage pregnancy” was set
up between Aberdeen and Homiel. This project
will be of interest and benefit to both cities. The
main aims of the project are to provide for better
preventative measures, and better social support
for teenage parents. A Scottish group, the Pam
Dignan Daacers took part in the International
Festival of Choreographic Art “ So%ski Karahod”.

Within the framework of existing economic
cooperation between the two cities, Ewan Dan-
iel, Economic Development Department of Ab-
erdeen City Council, was invited to visit Homel
during October.

Also during this month the Belarusian youth
folk music group “Skarb” took part in the Aber-
deen Alternative Festival.

An International Exhibition of deaf childrens’
art “The World in Which I Live”, took place in
Homiel during December 1999. Childrens’ works
from Aberdeen were exhibited, and two representa-
tives from the Aberdeen School for the Deaf at-
tended the event.

MINSK - NOTTINGHAM

“In November 1999, the Nottingham City
Transport Band gave a charity concert in support
of the Lord Mayor’s Aid for Minsk Appeal, which
provides drugs and equipment for children’s can-
cer care hospitals in Nottingham’s twin city. The
City Transport Band is nearly 100 years old, and
has performed at the highest levels. Internation-
ally renowned cornet player Roger Webster, was
the special guest soloist. In the presence of the
Lord Mayor of Nottingham and guest of honour,
Mr Viadimir Shchasny, Ambassador of Belarus,
the concert took place in the Albert Hall, Not-

“Money raised by the former Lord Mayor of
Nottingham, Councillor Joyce Donn, for the Lord
Mayor’s Aid for Minsk Appeal, is being used to
buy an operating theatre light for the Oncology
Hospital in Minsk. Thyroid surgeon at the hos-
pital, Dr Kondratovit, is coordinating with Dr

Sokal, Oncology specialist at the Nottingham
City Hospital, to finalise the precise specifica-
tions for the light. This is a continuation of the
medical links which have been formed between
hospitals in Minsk and Nottingham.”

(S. SOUTHWELL)

MENDIP - SVETLAHORSK

In July 1999 some 17 Scouts from Mendip
spent ten days at the Prafilaktiks Sanatorium in
Svetlahorsk, at the invitation of local Scout
Troops. The programme included hikes, camp fires
and other familiar scouting activities, somewhat
plagued however by vigourous mosquitos. There
is to be a return visit of Belarusian scouts to the
green hills of Somerset. In August a small group
of teachers helped in the promotion of English [an-
guage classes at 7 or 8 schools for some 100 pu-
pils. In September Mendip was able to send to
Svetlahorsk a disablement officer, a sex education
officer and an expertin dry waste management (re-
cycling) to attend a Conference “Through twin-
ning to sustainable social and ecological develop-
ment”.

The delegates found that the modern well faid
out Belarusian city of 76.000 inhabitants faced
the usual problems associated in the United King-
dom with contemporary planning, such as drug-
abuse and HIV. There was an absence of historic
buildings in Svetlahorsk, but there are now over
10 churches (a new Catholic church, two Ortho-
dox churches, as well as various evangelical chap-
els); and the visitors were particularly intrigued
by the numerous attractive wood-frame cottages
with gardens, which flourish in the suburbs. Con-
tacts with the local art school were established by
3 Action Tract actors, who visited Svetlahorsk in
the autuma.

In December the Mayor (Hon. Boleslad
Piestuk), and his deputy (Viktar Zvahin) visited
Mendip for a working week, and in February 2000
Graham Jeffs took part in a visit of the region as
a delegate of the Org ion for Security and
Cooperation in Europe. There he had a lengthy
and useful meeting with three local Belarusian
Judges. Plans for the Spring will include a
Millenium visit during March of the Mayor of
Homel to London, Mendip and Aberdeen, and
discussions on further cultural exchanges.

(Graham JEFFS)
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Miscellanea

NOTES & QUERIES

45. M. RAVIENSKI IN ENGLAND (1950): It
is not generally known that the composer of the
popular hymn Aahutny BoZa and a leading ex-
ponent of the resurgent school of Belarusian
Church music Mikota Ravienski visited the
United Kingdom to attend the inauguration of the
St.Saviour’s parish in Bradford. These were the
early days of his choral activity at the University
of Leuven (Belgium), with many of his future
choristers still toiling at the coal-face as Euro-
pean Voluntary Workers. Ravienski was able on
this occasion to lead the singing and initiate the
formation of the future Belarusian students male-
voice choir in Belgium.

46. MARC CHAGALL (1887-1985), the great
painter from Belaru$ who during his life-time re-
mained a somewhat enigmatic figure, has become
the interesting subject of speculation as to his
true national and religious appartenence. Hisre-
lationship to the Cabala of the Habad hassidim
of Belarus, and through that tradition to Francis
Skaryna and the Christian Cabalists of the Ren-
aissance, still awaits elucidation. A possible in-
fluence of ancient Jewish mysticism on the Doc-
tor of Polacak and the Master of Viciebsk was
first hinted at by the Belarusian painter Saternik
and there is a growing tendency to see in Chagall
a marked leaning towards Christian messianism
and trinitarianism, deriving from his upbringing
in the tolerant world of Eastern Betarus. Moreo-
ver Chagall had a particular connection with the
British Isles, not merely on account of his vari-
ous exhibitions, or his honorary degree from Glas-
gow University, but also through his British part-
ner for seven years, Virginia Mc Nair (née Rider
Haggard), and a great niece of the author of “She”
and “King Solomon’s mines”), who bore him a
son David. His second wife Vava was a modiste
from London, and a number of churches (Chich-
ester Cathedral, Tudely parish church, Kent) and
public buildings in this country boast frescoes
and stained glass by Chagall.

47. ESSEX & MALADECNA: NEW LINKS.

Geoff Wright, a representative of the Essex
County Council Enterprise unit and Social Serv-
ices and 2 member of the Anglo-Belarusian Soci-
ety, has been engaged for some time in promot-
ing social welfare links between Britain and
Belarus.

48. ENCYCLOPEDIA OF THE HISTORY OF
BELARUS: Edited within the framework of an
on-going series of the Petrus Broiika Encyclope-
dias (Minsk), the new historical Encyclopedia is
of interest to the Belarusian diaspora through its
inclusion of articles on Belarusian progrigents es-
tablished in the British Isles. Among those whose
biographies have appeared to date are members of
the Belarusian Catholic Mission: Bishop Caslat
SIPOVIC (Liturgist and historian), V.
ADVAZNY (writer), L. HAROSKA (Archiman-
drite and historian) A. NADSON (Archpriest,
bibliophile and writer); officers and members of
the Anglo-Belarusian Society J. DINGLEY (Lec-
turer and linguist), Prof. A. B. McMILLIN (Lit-
erary historian), G. PICARDA (musicologist).
V. RICH (poet and journalist); J. ZAPRUDNIK
(journalist and writer). Other titles will no doubt
appear in due course, and there are plans for an
index of Belarusians overseas who played an ac-
tiverole in the life of the diaspora.

49. BICENTENARY OF THE BIRTH OF AL-
EXANDER PUSHKIN (1799-1999): The writ-
ers of Betaru$ have played their part in commemo-
rating the life and work of a great Russian, and a
great European poet. Pushkin is known to have
visited Belarus, in particutar Mahilou in 1820,
and again in 1824. He displayed some interest in
Belarusian history and folklore, and was the au-
thor of an article “The Collected works of Heorhij
Kaniski, Archbishop of Belaru$” in “ Sovremen-
nik” (1836). Pushkin’s name is alsc mentioned
in the early 19th century Belarusian poem “Taras
na Parnassie”. A number of leading Belarusian
poets published translations of his poems into
Belarusian, in particular M. Bahdanovi¢ (“Via-
zen"), J. Kupata (“Medny konnik”), Kotas (“Pol-

33



tava”), A. Kuliasot (“ Eugene Onegin”), P. Hlebka
(“Boris Godunov”) and A. Aleksandrovi¢ (“Ruslan
and Ludmilla”). Other translations of his works
have been published by Baradulin, Brotka,
Hatruk, LuZanin and Tank. Many composers of
Belarusian origin have also set his works to mu-
sic - M. Hlinka (“Ruslan and Ludmilla”), Pukst,
Kulikovit-Se¢ahlod, Turankod, Bahatyrot and
Siemianiak (various lyrics). A number of seem-
ingly uarelated Belarusian families bear the name
‘Pushkin’, including a well-known artist and
Belarusian patriot in Minsk, and one settled in
England in the early 20th century.

50. ARUSCYC PAINTING INLONDON. The
painter Ferdinand Rus¢y¢ (1870-1936), born in
the ValoZyn district of Belaru$, commonly de-
scribed himself as a ‘tutej$y’ (local). He received
his artistic training first in Minsk under K.
Jarmalajed, and later in St-Petersburg with Syskin.
A number of his works, influenced by “Art
nouveau” are to be found exhibited in The
Belarusian National Art Museum in Minsk. A

NOTE:

Information subject to variation and verification.
The Society and Bulletin can accept no liability
for any inaccuracies.

Aberdeen-Homel (Gomel) Trust: Depart-
ment of Legal and Corporate Services, Town
House, Broad Street Aberdeen AB10 1AQ. Chair-
man: De Murchison Tel 01224-522516
Anglo-Belarusian Society (1954). Chair-
mza: Rowan Carstairs; Seare¥ary. Paval Salicot.
39 Holden Road, London N12 8HS; Zreasurer.
J. Dziejko Zel O181-445-5738. E-marl:
belarusians (1 britain@yuaboo. com. Web-pages:
http://home. clara.co.uk/skaryna/abs/.
Association of Belarusians in Great Brit-
ain - ZBVB. (establ. 1946).

LONDON: 52 Penn Road, London N7. Charr-
mar: Helen Michaluk; Secretary- Dr. 1. Hurlo
Tel 0171-607-1455. E-madl:

belarusians in_britain@yahoo. com

Belarusian Directory

friend of V. Lastouski, he is thought to have pro-
duced occasional designs for Belarusian publica-
tions and vignettes. In an Exhibition now on dis-
play at the Royal Academy of Arts in London
entitied “ 1900 - Art at the Crossroads”, paintings
by 180 artists from 26 countries will remain on
disptay uvatil 3rd July 2000. Nasa Niva (No. 6
/163]) reports that: “ Belarusian art is represented
at the Exhibition by a canvas “The Land” painted
by Rusty¢ in 1898. The original is kept in the
National Museum in Warsaw, buta copy is also
on display in the Minsk Jakub Kolas Museum.
The subject of this epic painting represents au-
tumn ploughing on his father’s estate at Bahdanat,
ValoZyn district.” It despicts a peasant driving a
team of oxen, a theme popularly reproduced in
Belarusian calendars and even postage stamps of
the period. The Rus¢yc canvas appears under his
name in the Zncyclopedia of the Literature and
Art of Belarus(Nol 4. p. 545). Scenes of rural
life were also popular with Belarusian avant-garde
artists from this period (cf. M. Chagall: “I and
the village”[1910]).

BRADFORD: 9 Walmer Villas (Enquiries as
above)

COVENTRY: Representative (Enquiries as above)
MANCHESTER: 74 Bellott Street (Enquiries
as above)

Belarusian Charitable Trust : 52a. Penn
Road, London N7 9RE. Emgurres: 0171-607-
1455

Belarusian Chronicle ( see: Anglo-Belarusi-
an Society)

Belarusian Greek Catholic Church of SS
Peter and Paul Kecror: Very Revd. Archpriest
Alexander Nadson; Assiszzar: Revd. K. Maskalik,
Marian House, Holden Avenue, London N12
8HY. T7elefax 0181-445-1938/5358 E-E-mail:
beimission@catholic.org. Web-site: http://
wWwWWw.byzantines. net/belmission/.

Belarusian Heraldry & Genealogical
Society : 39 Holden Road, London N12 8HS.
Coavener. G. de Picarda.

Belarus-Eire Society: Chairman - Maria Mic-
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kievi¢. 13a Surhanava, Minsk Fax: (0/72)
645724 Web-pages: http://home. clara.co.uk/
skaryna/bes/.

Belarusian Mission Trust: Marian House,
Holden Avenue, London N.12 8HY. Chaiman
Mgr. A. Nadson. 7e/l: 0181 445-5358.
Belarusian Orthodox Charitable Trust
Secretary: Maria Halubinka, 5 Cherry Avenue,
Langley (Berks.) SL3 7BT 7el 01753-524689.
Belarusian Orthodox Church (Autocepha-
lic - BAPC) MANCHESTER - Our Lady of
Zyrovity Parish Prest: Very Revd. Archpriest
Jan Ababurka, 22 Daresbury Road, Manchester
Tel. 0161-740-8230.

BLAENAU FFESTINIOG - The Orthodox
Church of the Protection of Our Lady (Welsh
Mission), 11 Heol Manod, Blaenau Ffestiniog
LL41 4DE. Arest lhumien Fr Deiniol. 7&/
01 766831272.

BRADFORD - St. Saviours Parish Church
(within St. Chads), now at 9 Walmer Villas. An-
qutrres O161-740-8230.

NOTTINGHAM - (St. Catherine’s Church) £z-
gurries as above.

WOLVERHAMPTON. Znguirres as above.
Belarusian Orthodox Church (Ecumenical
Patriarchate)

LONDON - St. Euphrosyne of Polacak (Holy
Innocents), Paddenswick Rd. London W13 OUB.
Tel 0172 783 091. Parish warden: M. Zaloha,
13 Britanny Point, Black Prince Road, London
SE13 6WY.

MANCHESTER - St. Nicholas Orthodox Church
of Betaru$, 2 Hall Moss Road, Blackiey, Man-
chester M9 7AT. Prest: Very Revd. Michal
Iskrycki, 7el 0161 368 8694 Assistant: Revd.
Christopher Rogers.

STOCKPORT - St. Timothy the Apostle, Stock-
port Cemetry Chapel, Buxton Road, Stockport,
Cheshire. Pres: Very Revd. Archimandrite Kiryl
Jenner, Mynachdy Sant Elias, New Mills,
Newtown, Powys SY16 3NQ. 7e/ 01686-650
424,

STOKE-ON-TRENT - Holy Trinity Church
(Sneyd), Hamil Rd. Bursiam Presr: Very Revd.
Alexander Sidarovi¢, 38 Little Moss, Scholar
Green, Stoke (Staffs.) ST7 3BP 7e/ 0172 783

o91.
Belavia (Belarusian Airlines), 7 Buckingham
Gate, London SWIE 6JP. Tel 0171 393-1202;
Fax: 0171 593-1203 (Flights leaving Gatwick
at 1400h arriving Minsk 1905h. on Wednesdays,
Fridays and Sundays; leaving Minsk 1155h, ar-
riving Gatwick 1300h. on Wednesdays, Fridays
and Sundays).
Britain-Belarus Society: PO Box 452, Guild-
ford (Surrey) GUS YP. Chairman: Chris Moore.
British Council : Headquarters - 10 Spring
Gardens, London SW1 7&l 0171 930-8466; Fax:
0171 839-6347.
British East-West Centre: 14 Grosvenor
Place, London SW1 X 78W  7&/ 0177 823 1980
[ Lbragy: Stephen Eke].
British Library, Department of Slavistics: 7e/
0171 412-7667.
Charnobyl Radiation Relief Committee:
Marian House, Holden Avenue London N12 8HY
Tel 0181 445 1938
Embassy and Consulate General of Bela-
ru$: 6, Kensington Court, London W8. (Am-
bassador: H. E. UL Scasny; Coasul General
UL Matusievic) Tel 0171 937-3288: Fax 0171
F61-0005.
Foreign and Commonwealth Office, King
Charles Street, London SW1. Department for
Belaru$ - Desk Officer: Denise Holland. 7&/ 017/
270-3831
Francis Skarypna Belarusian Library and
Museum : 37 Holden Road, London N12 8HS
Chatrman-Libraran: Mgr. A. Nadson; Searevary:
J. Dingley. el Ol8{-445-5358 E-mail:
belarusianlibraryinlondon@yahoo.com. Web-
pages: http://welcome. to/skaryna.
Friends of Homel: The Town House, Aber-
deen AB101AQ. Chawmas. Councillor Nanette
Milne. 7el 01224-698855
International Association for Belarusian
Studies - (London Representatron ) - James
Dingley.
Legal Services (Belarus): Znguiries - Tel
0171 607-1455.
Lithuaniaas Library: 55 Ringmar Avenue,
London SW6. 7el 0171 7363093
London University - School of Slavonic and
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East European Studies, ( Selarusian Lagguage
Unit, J. Dingley ), Senate House, Malet Street,
London WCIE 7HU ( 7el- 0171-862 8634 or
Fax: 0171-862 8633).

Mendip District - Svetlahorsk: Mendip
District Council House, Cannards Grave Road,
Shepton Mallet (Somerset) Chref Execulive
Graham Jeffs 7el 01749341206 Fax.
01 749346392,

Minsk Jewry Group: c/o 69 Belmont Lane,
Stanmore (Middx) HA72QA
Nottingham-Minsk. City of Nottingham
Council, Office of the Chief Executive, The Guild-
hall, Nottingham NG1 4BT. 7winaing and
Projects Officer Sarah Southwell. 7e/ 0115
9154366, Fax 0115 9154580

Order of Orthodox Hospitallers (Medica/
Help for Belarus) c/oMichael Brett-Crowther, 9
Conservatory Court, 83 Chevening Road, Lon-
don SE193TD 7el 018/ 653-3314.

Oxford Placement of Russicists: BZelarv-
San desk- Jennifer Baynes, 109 Woodstock Road,
Oxford.

Polish Library and Cultural Centre
(POSK) 240 Kings Street, London W6 ORF (Li-
brary, Restaurant) [ Librarian: Dr Jagodzinski]
Tel: 0181 76-0474 | Fax: 0181 746-3798.
Rada B.N.R. (Covaci/ of the Belarusian Na-
fonal Republic) U K. Representation - 7&/ O/81
607 1455,

Spiro Institute, (Pelarvsian Jewish Studies)
Kidderpore Av., London NW3.

S.C.R. Soviet Studies, (Zribracy)240
Brixton Road, London SW9 6AB [ Librarian. Jean
Turner] 7el 0171 274-2282

St. Cyril’'s House, ( Belarusian Students’
Restdeace), 41 Holden Road, London N12 8HS
Tel 0181 446-9162.

khkhkkkkkhhkkkhkkkhd
Belaru$-Great Britain Society, Zacharava
28, 220034 Minsk . 7el- (0375 172) 332781,
Belarus-Ireland (Zire) Society, Zacharava
28, 220034 Minsk . 7e/ (0375 172) 332781,
Belintourist: prasp. MaSerava (Parkava) 19,
220004 Migsk. 7el- (00375 172) 269840,

British Council: Zacharava 21, 220662
Minsk Cultural Atiaché: Mme Natalia Dem&enka.
Tel (00375 172) 367953 Fax. 364047,

British Covacyl for Jews in Fastera Furope:

Embassy of the United Kingdom in
Betarus: Karla Marxa 37 (Padhornaja), 220030
Miask. HAM Ambassador: H.E. A. Kelly : 7&/.
(00375 172) 105920 Fax. 292306

International Association for Belarusian
Studies: Revalucyjnaja 15, 220050 Minsk.
Director: Prof. A. Maldzis 7efefax. (00375 172)
209350,

Ministries: Ministry of Culture: Savieckaja
9, 220010 Minsk. 7a/ (00375 172) 296890 ;
Ministry of Foreign Affairs: Lenina 9,
(Franciskanskaja) 220030 Minsk. 7e/ 272922
National Gallery of Art: Lenina (Franci$-
kanskaja) 20, 220030 Minsk. 7e/ (00375 172)
274562

National Library of the Republic of
Betarus: Cyrvonaarmiejskaja 9 (Daminikan-
skaja), 22003Q Minsk. 7e/ (GO375 172) 275463,
Religious Communities: BELARUSIAN
EPARCHY OF THE ORTHODOX CHURCH -
Vyzvalennia 10, 220004 Minsk 7z/ (0375 172)
234495

ROMAN CATHOLIC Church of SS. Simeon
& Helena, Savieckaja 15, 220050 Minsk. 7&/
(00375 172) 204415

GREEK CATHOLIC (Deanery): Dvornikava 63,
224014 Brest. Tel/Fax (00375 162) 247482.
EVANGELICAL BAPTIST UNION
Puciapravodny 4, per. 2 7el (00375 172)
S39267

JEWISH COMMUNITY: Synagogue, Krapotkina
22,220002 Minsk. Tef (00375 172) 342274,
MUSLIM COMMUNITY: Zaslatiskaja 11. I.
113, 220004 Minsk.

Society for Friendship and Cultural
Relations with Foreign Countries,
Zacharava 28, 220034 Minsk . 7&/ (00375 172)
332781

State University of Minsk: prasp. F.
Skaryny 4, 220050 Minsk. Enguiries Tel- (00375
S172) 265940,
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